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บทคัดย่อ

บทควำมวจิยันีมุ้ง่ศกึษำนวนยิำยโรมำนซ์ชำตพินัธุเ์รือ่ง ทานตะวนั ของ ว.วนิจิฉยักลุในประเดน็กำรเมือง

วัฒนธรรมของอัตลักษณ์ไทย-จีน โดยอำศัยมโนทัศน์เรื่องพื้นที่ผสำนกับขนบนวนิยำยโรมำนซ์ ผลกำรศึกษำ

พบว่ำนวนิยำยให้ควำมส�ำคญัแก่ควำมหมำยของบ้ำนทีม่ใิช่เพยีงฉำกท้องเรือ่งทีเ่ป็นสถำนทีใ่นฐำนะองค์ประกอบ

บันเทิงคดี บ้ำนในนวนิยำยเรื่องนี้มีควำมหมำยที่ทับซ้อนกันระหว่ำงสถำนที่กับพื้นที่ บ้ำนเชื่อมโยงกับสถำนะ

ทำงสังคม ชนชั้น และทุน บ้ำนจึงเป็นพื้นท่ีในกำรปะทะกันระหว่ำงอัตลักษณ์ไทยอัตลักษณ์จีนโพ้นทะเล และ

อัตลักษณ์ไทย-จีนผ่ำนพัฒนำกำรของโครงเรื่องและกำรสร้ำงตัวละคร อ�ำนำจในกำรนิยำมอัตลักษณ์ยังปรำกฏ

ผ่ำนควำมขัดแย้งระหว่ำงพื้นที่สำธำรณะกับพื้นที่ส่วนตัวที่หนุนอ�ำนำจของตัวละครเอกในฐำนะนำยทุนหญิง

ชำวจีน แม้ตวัละครเอกหญงิชำวจนีจดัเป็นผูห้ญงิก้ำวหน้ำทีไ่ด้ออกไปใช้อ�ำนำจผ่ำนกำรท�ำงำนในพืน้ทีส่ำธำรณะ

เพือ่ยนืยนัอัตลกัษณ์ของตนเอง แต่กส็ำมำรถกลบัมำครอบครองพืน้ทีส่่วนตวัได้เช่นกนั ลกัษณะนีถ้อืเป็นกำรหลอม

สร้ำงอัตลักษณ์ไทย-จีนใหม่ผ่ำนควำมเป็นปัจเจกบุคคลและอ�ำนำจเหนือพื้นที่ ควำมส�ำคัญของกำรวิจัยในครั้งนี้

คือกำรน�ำเสนอแนวทำงใหม่ในกำรศึกษำคนจีนในวรรณกรรมไทย โดยเน้นควำมซับซ้อนของอัตลักษณ์ไทย-จีน

ที่อยู่นอกเหนือเรื่องเล่ำหลักว่ำด้วยเสื่อผืนหมอนใบของผู้ชำยจีนแต้จิ๋ว 

ค�าส�าคัญ: นวนิยำยโรมำนซ์ชำติพันธุ์, กำรเมืองวัฒนธรรม, อัตลักษณ์, พื้นที่, จีนโพ้นทะเล 

Abstract

This article aims at studying V. Vinicchayakul’s ethnic romance novel titled Thantawan 

(Sunflower) in terms of the cultural politics of Chinese-Thai identity. The research design is 

addressed by the spatial conception along with literary conventions of the romance novel. 

It is found that the house is foregrounded. The house is not merely a physical setting—one 

of fictional elements. It instead signifies the interplay between place and space. The house 

is related to social status, class, and capitals. The house is thus a contested space between 

Thai identity, overseas Chinese identity, and Chinese-Thai identity, going hand in hand with 
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plot development and characterization. The power which determines identity also manifests 

through the conflict between domestic and public space. Empowering the female protagonist 

as a Chinese woman capitalist, the two spaces define the female protagonist as a progressive 

woman who works in the public sphere. Yet she can also own her domestic sphere. This 

reshapes a Chinese-Thai identity through individuality and the power over certain spaces. The 

contribution of this research is to propose an alternative approach to the study of Chinese in 

Thai literature with special reference to the complexity of Chinese-Thai identity beyond the 

grand narrative of Teochew self-made men. 

Keywords:	Ethnic Romance Novel, Cultural Politics, Identity, Space, Overseas Chinese 

บทน�า	

สงัคมไทยเป็นสงัคมทีม่คีวำมหลำกหลำยทำงวฒันธรรมประกอบไปด้วยกลุ่มคนต่ำงเชือ้ชำติ ต่ำงศำสนำ

และต่ำงวฒันธรรมมำอยูร่่วมกนั โดยชำวจนีถอืเป็นกลุ่มชำติพันธุท่ี์มจี�ำนวนมำกท่ีสุดและมคีวำมสัมพันธ์กบัสังคม

ไทยมำอย่ำงต่อเนื่องนับตั้งแต่ยุคท่ีชำวจีนอพยพมำยังประเทศไทยจนถึงยุคปัจจุบันที่ชำวจีนมีบทบำทส�ำคัญใน

สงัคมไทย ธำนีวฒัน์ บุญโต (2542) เสนอควำมคดิเกีย่วกบัภมูหิลงักลุม่ชำวจนีอพยพในสงัคมไทยไว้ว่ำ ชำวจนีเดนิ

ทำงเข้ำมำตั้งถิ่นฐำนในประเทศไทยเป็นจ�ำนวนมำก โดยแบ่งตำมกลุ่มภำษำได้ 6 กลุ่ม คือ ชำวจีนแต้จิ๋ว จีนแคะ 

จนีไหหล�ำ จนีกวำงตุง้ จนีฮกเกีย้น และจนีจำกส่วนอืน่ ๆ  โดยมภีมูหิลังของชำวจีนทีอ่พยพมำยงัประเทศไทย คอื 

เหตุผลด้ำนภูมิศำสตร์รวมถึงกำรถูกชักชวนจำกชำวจีนกลุ่มเดียวกันที่ได้อพยพมำก่อน ทั้งนี้เมื่อชำวจีนอพยพ

มำยังประเทศไทยและมีควำมสัมพันธ์กับสังคมไทยท�ำให้ภำพชำวจีนถูกน�ำเสนอผ่ำนตัวบทวรรณกรรมไทยมำ

อย่ำงต่อเนื่อง โดยมีตัวอย่ำงนวนิยำยไทยเรื่องส�ำคัญ ได้แก่ จดหมายจากเมืองไทย (2512) ของโบตั๋น อยู่กับก๋ง 

(2519) ของหยก บูรพำ และ ลอดลายมังกร (2532) ของประภัสสร เสวิกุล

เมื่อชำวจีนถูกน�ำเสนอในวรรณกรรมไทยและสื่อมวลชนแขนงต่ำง ๆ เป็นจ�ำนวนมำก จึงเกิดงำน

วิจัยที่ศึกษำภำพชำวจีนในวรรณกรรมไทยและสื่อแขนงต่ำง ๆ แต่ไม่ปรำกฏว่ำมีงำนวิจัยใดที่ศึกษำชำวจีนใน

นวนิยำยโรมำนซ์ชำติพันธุ์ (ethnic romance novel) ซ่ึงจัดเป็นประเภทวรรณกรรมท่ียังไม่ปรำกฏชัดในงำน

วิชำกำรภำษำไทย ท�ำให้ผู้วิจัยสนใจที่จะศึกษำประเด็นดังกลำ่วเพื่อแสดงให้เห็นควำมส�ำคัญของตัวบทนวนิยำย

โรมำนซ์ชำติพันธุ์กับกำรเมืองวัฒนธรรมของอัตลักษณ์ไทย-จีน 

Ramsdell (Ramsdell, 2012, p. 438) อธิบำยควำมหมำยของนวนิยำยโรมำนซ์ชำติพันธุ์ ไว้ว่ำ 

“Romance novels in which the cultural, racial, or ethnic background of one or more of the 

characters plays a major role in the story and in the protagonists’ romantic relationship.” 

สรุปควำมได้ว่ำนวนิยำยโรมำนซ์ชำติพันธุ์เป็นนวนิยำยที่น�ำเสนอวัฒนธรรม ชำติพันธุ์ และภูมิหลังของตัวละคร

เอกต่ำงชำติพันธุ์ซึ่งถือเป็นปัจจัยท่ีส่งผลต่อกำรสร้ำงตัวละครและโครงเรื่องหลักที่ว่ำด้วยควำมรักควำมสัมพันธ์

ระหวำ่งตัวละครเอกต่ำงชำติพันธุ์ 

กำรศกึษำในครัง้นีน้�ำเสนอให้เหน็ควำมส�ำคญัของนวนยิำยโรมำนซ์ชำตพินัธุใ์นฐำนะพืน้ทีท่ำงวฒันธรรม

หน่ึงทีส่ร้ำงขึน้ภำยใต้ควำมสมัพนัธ์เชงิอ�ำนำจและน�ำไปสูก่ำรเมอืงวฒันธรรมของอตัลกัษณ์ไทย-จนี โดย Jordan 

and Weedon อธิบำยแนวคิดเกี่ยวกับกำรเมืองวัฒนธรรม (cultural politics) ไว้ว่ำ 
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“Cultural politics fundamentally determine the meanings of social practices 

and moreover, which groups and individual have power to define these 

meanings. Cultural politics are also concerned with subjectivity and identity, 

since culture plays a central role in constituting our sense of ourselves […]” 

(Jordan & Weedon, 1995, p. 5)

กล่ำวโดยสรุป กำรเมืองวัฒนธรรม หมำยถึง อ�ำนำจที่เกี่ยวข้องกับกำรก�ำหนดควำมหมำยและ

ขนำนนำมกำรกระท�ำกำรต่ำง ๆ รวมถึงกำรนิยำมควำมหมำยของอัตลักษณ์เพื่อช่วงชิงพื้นที่ของบุคคลและ

กลุม่คนในปรมิณฑลทำงวฒันธรรม ซึง่ในบทควำมเรือ่งนีเ้ป็นกำรศกึษำกำรเมอืงวฒันธรรมของอตัลกัษณ์ไทย-จนี

ในนวนิยำยโรมำนซ์ชำติพันธุ์โดยมีมุมมองว่ำตัวบทวรรณกรรมประเภทนี้จัดเป็นวัฒนธรรม/พ้ืนท่ีทำงวัฒนธรรม

หนึ่งที่ถูกสร้ำงข้ึนภำยใต้ควำมสัมพันธ์เชิงอ�ำนำจในกำรนิยำมควำมหมำย ต่อรองอ�ำนำจและช่วงชิงควำมหมำย

ของอัตลักษณ์ไทย-จีนภำยใต้เรื่องรำวควำมรักและควำมสัมพันธ์ระหว่ำงชำติพันธุ์ 

เหตุผลที่ผู ้วิจัยเลือกนวนิยำยเรื่อง ทานตะวัน ในฐำนะนวนิยำยโรมำนซ์ชำติพันธุ์เป็นกรณีศึกษำ

มีหลำยประกำร ประกำรแรก คือ ทานตะวัน ถือเป็นผลงำนของ ว.วินิจฉัยกุลซ่ึงเป็นนักเขียนชั้นครูที่มี

ผลงำนนวนิยำยเป็นจ�ำนวนมำกและบำงส่วนได้ถูกน�ำไปดัดแปลงเป็นละครโทรทัศน์ ประกำรที่ 2 นวนิยำยเรื่อง 

ทานตะวนั มกีำรน�ำเสนอภำพตวัละครเอกทีเ่ป็นเพศหญงิและเป็นกลุม่ชำตพินัธุจ์นีต่ำงจำกนวนยิำยเรือ่งอืน่ ๆ  ของ 

ว.วินิจฉัยกุลที่ถูกประพันธ์ขึ้นในช่วงเวลำเดียวกัน เช่น นวนิยำยเรื่อง ผ้าทอง หรือนวนิยำยเรื่อง วิมานมะพร้าว 

ในนำมปำกกำแก้วเก้ำท่ีน�ำเสนอตวัละครเอกเพศหญงิชำวไทยโดยผูเ้ขยีนได้ให้ควำมส�ำคญักบักำรประกอบอำชพี

ของตัวละครเอกผู้หญิงที่เคยสงวนไว้ให้กับผู้ชำย เช่น ตัวละคร“จุลลำ” ในเรื่อง วิมานมะพร้าว ที่ประกอบอำชีพ

วิศวกร หรือ ตัวละคร “อุมำ”จำกเรื่อง ผ้าทอง ที่ได้ออกจำกพื้นที่ของวังมำประกอบอำชีพดูแลคอกม้ำและดูแล

สโมสร (บ่อนกำรพนัน) ของครอบครัว ประกำรสุดท้ำย นวนิยำยเร่ือง ทานตะวัน ได้รับรำงวัลชมเชยประเภท

นวนิยำยในงำนประกวดหนังสือดีเด่นประจ�ำพ.ศ. 2540 และถูกน�ำมำสร้ำงเป็นละครโทรทัศน์ใน พ.ศ. 2540 

ออกอำกำศทำงสถำนีโทรทัศน์ไทยทีวีสีช่อง 3 จำกเหตุผลที่กล่ำวมำขำ้งต้นนวนิยำยเรื่อง ทานตะวัน จึงสำมำรถ

เป็นตัวแทนของกลุ่มนวนิยำยโรมำนซ์ชำติพันธุ์แสดงให้เห็นอ�ำนำจในกำรสื่อควำมหมำยเกี่ยวกับอัตลักษณ์หญิง

ชำวจีนภำยใต้ขนบของนวนิยำยโรมำนซ์ท่ีไปสัมพันธ์กับอ�ำนำจในพื้นที่เพื่อน�ำไปสู่กำรต่อรองอ�ำนำจและยืนยัน

อัตลักษณ์หญิงชำวจีน 

นวนิยำยเรื่อง ทานตะวัน (2539) เล่ำเร่ืองผ่ำนตัวละครเอกหญิงชำวจีน “หลีส่วงหรือกำนติรัตน์” 

ลูกสำวคนโตของครอบครัวท่ีมีควำมใกล้ชิดกับอำม่ำและเป็นผู้บริหำรบริษัทอสังหำริมทรัพย์ของครอบครัว

กับ “สำริศ” ข้ำรำชกำรหนุ่มกลุ่มผู้ดีไทยที่มีบิดำบุญธรรมเป็นนำยทหำรสัญญำบัตรและมีมำรดำบุญธรรมคือ 

“คุณนำยเกยูร” ผู้มีควำมยึดมั่นในศักดิ์ศรีของกลุ่มผู้ดีไทย เรื่องรำวควำมรักควำมขัดแย้งของสองตระกูลเกิดขึ้น

เม่ือครอบครวัของหลส่ีวงได้ออกจำกกงสเีดมิในต่ำงจงัหวดัทีม่อีำกงเป็นผูน้�ำครอบครวั เนือ่งจำกบดิำของหลส่ีวง

ต้องกำรแยกครอบครวัออกมำสร้ำงเนือ้สร้ำงตัวด้วยตนเอง โดยมอีำม่ำแยกออกมำด้วยเพรำะต้องกำรมำดแูลลกู

หลำนท�ำให้อำม่ำกบัหลส่ีวงและน้อง ๆ  ได้ย้ำยมำอยูใ่นกรงุเทพและมำเปิดร้ำนขำยของช�ำอยูต่กึแถวทีม่กีลุม่คนจนี

แต้จิ๋วอำศัยอยู่ ตึกแถวนี้อยู่ตรงข้ำมบ้ำนคุณนำยเกยูรซึ่งเป็นบ้ำนของครอบครัวตัวละครเอกชำย ครอบครัวของ

หลีส่วงมักถูกคุณนำยเกยูรและคนรับใช้ดูถูกเกี่ยวกับชำติก�ำเนิดและควำมเป็นจีนอยู่เสมอ และเหตุกำรณ์ส�ำคัญ

ที่ท�ำให้เกิดเรื่องรำวคือกำรที่คุณนำยเกยูรเรียกอำม่ำไปต�ำหนิเรื่องควำมสัมพันธ์ของหลีส่วงกับลูกชำยของเธอ 

ซึ่งสร้ำงควำมไม่พอใจให้กับหลีส่วงอย่ำงมำกและท�ำให้เธอต้องกำรแก้แค้นครอบครัวของสำริศ
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เมื่อเวลำผ่ำนไปครอบครัวของหลีส่วงมีฐำนะมั่นคงระดับมหำเศรษฐีจำกกำรท�ำธุรกิจอสังหำริมทรัพย์ 

ขณะที่ครอบครัวของสำริศมีฐำนะไม่มั่นคงเช่นเดิมนับตั้งแต่ผู ้เป็นบิดำเสียชีวิตจนในที่สุดถึงขั้นประกำศ

ขำยบ้ำน หลีส่วงจึงมำเจรจำซื้อบ้ำนสำริศโดยไม่ได้เปิดเผยตัวตนตั้งแต่แรก เธอต้องกำรปรับเปลี่ยนบ้ำนให้เป็น

คอนโดมิเนียม แต่สดุท้ำยกลบัพบว่ำตวัเธอและสำรศิทีย่งัมคีวำมรูส้กึดต่ีอกนั คณุนำยเกยรูจงึเรยีกอำม่ำไปต�ำหนิ

อีกครั้งและเรียกต�ำรวจมำจับอำม่ำของหลีส่วงซึ่งสร้ำงควำมไม่พอใจให้กับหลีส่วงและครอบครัวเป็นอย่ำงมำก 

ครอบครัวของหลีส่วงจึงเร่งโครงกำรทุบบ้ำนคุณนำยเกยูรและสรำ้งคอนโดมิเนียม ในที่สุดคุณนำยเกยูรต้องย้ำย

ไปอยูค่อนโดมเินียมหลงัจำกท่ีได้ขำยบ้ำนไป แต่อย่ำงไรกต็ำมคณุนำยเกยรูกย็งัตำมขดัขวำงควำมรกัควำมสมัพนัธ์

ระหว่ำงหลีส่วงกับสำริศจนจบเรื่อง

จำกกำรศึกษำนวนิยำยเรื่อง ทานตะวัน แสดงให้เห็นควำมส�ำคัญของควำมหมำยบ้ำนที่จะส่งผลต่อ

กำรต่อรองอ�ำนำจและยนืยนัอตัลกัษณ์ไทย-จนีภำยใต้พืน้ทีน่วนยิำยโรมำนซ์ชำตพินัธุ ์ทัง้นีเ้มือ่ผูว้จิยัทบทวนงำน

วิจัยที่น�ำเสนอภำพชำวจีนในวรรณกรรมไทยและพบว่ำงำนวิจัยในอดีตได้กล่ำวถึงควำมส�ำคัญของทุนจีนที่ส่งผล

กับสถำนะกลุ่มชำวจนีทีม่สีถำนะดขีึน้จำกอ�ำนำจทำงเศรษฐกจิ แต่ยงัไม่มงีำนวจิยัใดทีศ่กึษำเกีย่วกบัควำมส�ำคญั

ของทนุจนีทีไ่ปสมัพนัธ์กบัควำมหมำยและควำมทบัซ้อนกนัระหว่ำงสถำนที ่(place) กบัพืน้ที ่(space) ทีส่่งผลต่อ

กำรต่อรองอ�ำนำจและช่วงชงิควำมหมำยของกลุ่มชำวจีน ผู้วจัิยจึงสนใจศกึษำวเิครำะห์นวนยิำยเร่ือง ทานตะวนั 

ในฐำนะนวนยิำยโรมำนซ์ชำตพินัธุเ์พือ่ท�ำควำมเข้ำใจอ�ำนำจเบือ้งหลังกำรนยิำมควำมหมำยอตัลักษณ์ชำวจีนผ่ำน 

ตวับทประเภทนวนยิำยโรมำนซ์ชำตพินัธุแ์ละน�ำเสนอควำมสมัพนัธ์ระหว่ำงทนุกบักำรผนัสถำนทีเ่ป็นพืน้ทีซ่ึง่ส่งผล

ต่อกำรเมืองวัฒนธรรมของอัตลักษณ์ไทย-จีนในนวนิยำยโรมำนซ์ชำติพันธุ์ 

การทบทวนวรรณกรรม

แนวเรื่อง	“สถานที่”	กับ	“พื้นที่”	

Relph อธิบำยมโนทัศน์เกี่ยวกับสถำนที่ (place) ว่ำ “สถานที่เป็นจุดเน้นของประสบการณ์มนุษย์ 

ความทรงจ�า อารมณ์ปรารถนาและอตัลกัษณ์ กล่าวคอื สถานทีเ่ป็นการประกอบสร้างทางวาทกรรม (discursive 

constructions) อันเป็นเป้าหมายของการแสดงออกหรือปลดปล่อยอารมณ์ ทั้งนี้ สถานที่ที่เป็นการประกอบ

สร้างทางวาทกรรมในที่นี้น่าจะหมายถึงการให้ความหมายแก่สถานที่ในมิติที่สัมพันธ์กับอ�านาจและการต่อรอง

พื้นที่ทางสังคมด้วย” (Relph, 2002, pp. 906-922 อ้ำงถึงใน นัทธนัย ประสำนนำม, 2553, หน้ำ 144)

นิยำมสถำนที่ของ Relph แสดงให้เห็นว่ำในควำมสัมพันธ์ของตัวละครเรำไม่สำมำรถมองสถำนที ่

แยกออกจำกควำมหมำยในเชิงพื้นท่ีได้ และจำกควำมหมำยของสถำนที่และพื้นที่แสดงให้เห็นว่ำสิ่งส�ำคัญ

ประกำรหนึ่งของควำมหมำยพื้นท่ีคือควำมสัมพันธ์เชิงอ�ำนำจที่พำดทับพื้นที่ภำยใต้ขอบเขตของสถำนที่ 

ซึ่งแสดงให้เห็นควำมหมำยของสถำนที่และพื้นที่ที่มีควำมสัมพันธ์กัน โดยผู้วิจัยจะแสดงให้เห็นนิยำมของพ้ืนที่

โดยมีนักวิชำกำรในสำขำต่ำง ๆ ได้น�ำเสนอไว้ ดังนี้ 

Barker and Jane อธิบำยควำมหมำยของพื้นที่ไว้ว่ำ “Space is defined by the relationship 

between at least two particles. Social space is a dynamic, multitudinous and changing social 

construction constituted in and through social relations of power.” (Barker & Jane, 2016, p. 647) 

นิยำมพื้นท่ีของ Barker and Jane แสดงให้เห็นว่ำสิ่งส�ำคัญของควำมหมำยพื้นที่คือควำมสัมพันธ์

เชิงอ�ำนำจที่ถูกประกอบสร้ำงผ่ำนพื้นที่ โดยเป็นควำมสัมพันธ์ระหว่ำงส่ิงของสองส่ิงหรือในท่ีนี้คือควำมสัมพันธ์

ระหว่ำงชำตพินัธุซ์ึง่มลีกัษณะส�ำคญัเช่นเดยีวกบัควำมหมำยของ Lefebvre โดย Lefebvre น�ำเสนอควำมหมำย

ของพื้นที่ไว้ว่ำ “พื้นที่ ไม่ได้เป็นเพียงลักษณะทางภูมิศาสตร์เฉย ๆ (passive geography) รวมทั้งมิได้มีลักษณะ
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เป็นกลางด้วย (neutral) แต่พื้นที่เป็นสมรภูมิแห่งการต่อสู้ของอ�านาจต่าง ๆ ในสังคม (site of struggle) พื้นที่

จะถูกผลิต (produce) และผลิตซ�้า (reproduce) ให้กลายเป็นพ้ืนท่ีทางสังคมแบบต่าง ๆ ตามแต่อ�านาจของ

กลุ่มผู้สร้าง” (Lefebvre, 1991 อำ้งถึงใน กำญจนำ แก้วเทพ, 2557, หน้ำ 551)

จำกแนวคิดพื้นท่ีทำงสังคม Lefebvre แบ่งพื้นที่ออกเป็น 3 ประเภท (ศุภมณฑำ สุภำนันท์, 2554, 

หนำ้ 194-195) ประกอบด้วย 

1) พื้นที่เชิงปฏิบัติกำร (Spatial Practice or Perceived Space) เป็นพื้นที่ที่สำมำรถรับรู้ได้ผ่ำน

ลักษณะทำงกำยภำพ จำกกำรใช้ประสำทสัมผัสทั้ง 5 เช่น หัวมุมถนน ตลำด ศูนย์กำรค้ำ พื้นที่ทำงวัฒนธรรม 

พื้นที่สำธำรณะ และพื้นที่อื่น ๆ จัดเป็นพื้นที่เชิงประจักษ์โดยมีแผนที่หรือมีโครงรำ่งปรำกฏอย่ำงชัดเจน 

2) พื้นที่ทำงควำมคิด (Representations of Space or Conceived Space) เป็นพื้นที่ที่

ถูกรับรู้และตีควำมซึ่งเกิดขึ้นจำกจินตนำกำรท่ีได้รับรู้ข้อมูลเกี่ยวกับพ้ืนท่ีนั้น ๆ ผ่ำนกำรประกอบสร้ำงทำง

วำทกรรม (Discourse) เกี่ยวกับพื้นท่ีในรูปแบบต่ำง ๆ เป็นกำรอธิบำยพื้นที่เหล่ำนั้นโดยแต่ละคนอำจจะ

มีชุดควำมรู้ของพื้นที่ที่เหมือนกันหรือแตกต่ำงกันก็ได้ 

3) พื้นที่จำกประสบกำรณ์ (Spaces of Representation or Lived Space) เป็นพื้นที่ที่ผสมผสำน

ทั้งพื้นที่เชิงปฏิบัติกำรและพื้นที่ทำงควำมคิด มุมมองทั้งสองเป็นสิ่งที่มีอิทธิพลซึ่งกันและกัน พื้นที่มักจะเป็น

ส่ิงที่ถูกเข้ำใจว่ำเป็นสิ่งท่ีสำมำรถจับต้องได้ มีตัวตนชัดเจน สำมำรถสร้ำงเป็นแผนที่ บอกได้ว่ำอยู่ตรงไหน 

สำมำรถวิเครำะห์ อธิบำยได้ หรือเป็นพื้นที่เป็นส่ิงปลูกสร้ำงข้ึนทำงควำมคิด ดังนั้นพ้ืนท่ีจำกประสบกำรณ์

จึงเป็นกำรรวมทั้งสองไว้ด้วยกัน 

งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

เมื่อผู ้วิจัยศึกษำควำมเป็นจีนในตัวบทวรรณกรรมไทยพบว่ำ นักเขียนส่วนใหญ่มักน�ำเสนอภำพ

ชำวจีนเป็นโครงเรื่องเดียวกับกำรรับรู้ควำมเป็นจีนในประวัติศำสตร์ไทย คือ กลุ่มชำวจีนมักถูกรับรู้ว่ำเป็น

ชำวจีนแต้จิ๋วอพยพมำด้วยเสื่อผืนหมอนใบ มีควำมกตัญญู ขยันหมั่นเพียร และมัธยัสถ์จนประสบควำมส�ำเร็จ

ถอืเป็นกลุม่ชำตพินัธุท์ีพ่งึประสงค์เพรำะมคีวำมจงรักภกัดีและรู้บญุคณุแผ่นดินไทย ธำนวีฒัน์ บญุโต (2542, หน้ำ 

4) น�ำเสนอควำมคดิเกีย่วกบัผลงำนของหยก บรูพำว่ำ “หยก บรูพาเป็นนกัเขยีนทีส่ะท้อนชวีติชาวจนีไว้หลายด้าน 

วรรณกรรมของเขาไม่เพียงแต่สะท้อนชีวิตหากแต่มีสารัตถะอื่น ๆ อีกเป็นอันมาก เช่น ให้ข้อคิดคติเตือนใจ 

ก�าลังใจ เป็นแบบอย่างทีด่งีาม” ผลงำนของหยก บรูพำถอืเป็นตวัอย่ำงภำพเหมำรวมของชำวจนีในนวนยิำยไทย

ว่ำเป็นกลุ่มชำวจีนที่พึงประสงค์เพรำะมีควำมจงรักภักดีต่อแผ่นดินไทยและมีควำมต้องกำรกลืนกลำยเป็นไทย 

นทัธนยั ประสำนนำม (2553, หน้ำ 129) เสนอว่ำ “ประวตัศิาสตร์ของจนีพลดัถิน่หรอืจนีโพ้นทะเลใน

ประเทศไทยที่เป็นกระแสหลัก คือ ‘ประวัติศาสตร์ของผู้ชายจีนแต้จิ๋ว’ ดังนั้น การเขียนประวัติศาสตร์ที่ผ่าน

มาจึงแฝงการกดทับหลงลืมทั้งมิติเพศสถานะและชาติพันธุ์” ผู้วิจัยเห็นด้วยกับควำมคิดของนัทธนัยที่กล่ำวถึง

ประวตัศิำสตร์กระแสหลกัว่ำเป็นประวตัศิำสตร์ของผู้ชำยชำวจีนแต้จ๋ิว เนือ่งจำกเมือ่ได้ศกึษำกลุ่มวรรณกรรมทัง้

บันเทิงคดีและสำรคดีที่กล่ำวถึงชำวจีนในบริบทสังคมไทยพบว่ำล้วนแล้วแต่ให้ควำมส�ำคัญกับชำยชำวจีนแต้จิ๋ว

ทั้งสิ้น งำนวิทยำนิพนธ์ของเพ็ญนภำ หมอนสอำด (2550) เรื่อง ภำพลักษณ์ของชำวจีนในเมืองไทยที่ปรำกฏใน 

นวนิยำยไทย พ.ศ. 2512-2533 แสดงให้เห็นพลวัตของภำพลักษณ์ชำวจีนในนวนิยำยไทยจำกภำพลักษณ์เป็น 

“คนอื่น” ผู้ร้ำย ศัตรู กลุ่มผู้มีอิทธิพล “คอมมิวนิสต์” คนไม่มีคุณธรรม มำจนถึงภำพลักษณ์เป็น “จีนสยำม” 

มีกำรปรับตัวกลำยเป็นไทย ซึ่งภำพลักษณ์ของชำวจีนในงำนของเพ็ญนภำถือเป็นภำพเหมำรวมที่มีกำรรับรู้ใน

สังคมไทย
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ต่อมำงำนสุชำวดี เกษมณี (2555) ศึกษำวรรณกรรมไทยที่สะท้อนอัตลักษณ์จีนในสังคมไทย 

เป็นกำรศึกษำอัตลักษณ์จีนในตัวบทวรรณกรรมประเภทบันเทิงคดีและสำรคดีช่วง พ.ศ. 2510-2550 ผลกำร

วิจัยพบวำ่วรรณกรรมไทยสะท้อนอัตลักษณ์จีน 4 ด้ำน คือ ด้ำนสัมพันธ์ทำงครอบครัวและระบบเครือญำติ ดำ้น

ภำษำจนี ด้ำนอุปรำกรจนี และด้ำนประเพณี โดยงำนของสชุำวดถีอืเป็นกำรศกึษำอตัลกัษณ์ชำวจนีภำยใต้แนวคดิ

ปฏิฐำนนิยม (positivism) ที่ศึกษำอัตลักษณ์ในมุมมองกำรสะท้อนควำมเป็นจริง 

งำนวิจัยข้ำงต้นแสดงให้เห็นว่ำ กำรรับรู้ควำมเป็นจีนในสังคมไทยมักให้ควำมส�ำคัญกับกลุ่มชำวจีน

แต้จิ๋วและอ�ำนำจชำยเป็นใหญ่หรือปิตำธิปไตย ซึ่งในที่นี้หมำยถึง “วิธีคิดและแบบแผนปฏิบัติอันมีแนวโน้ม

ที่จะให้ความส�าคัญ คุณค่า และอภิสิทธิ์แก่ผู้ชายเหนือกว่าผู้หญิง” (เสนำะ เจริญพร, 2548, หน้ำ 299) และ

พบว่ำเมื่อยุคสมัยเปลี่ยนไปมำจนถึงในทศวรรษ 2530 ผู้หญิงชำวจีนเร่ิมมีบทบำทมำกขึ้น “สถิติรายงานว่า 

ปลายทศวรรษ 2530 มีผู้หญิงท�างานวิชาชีพ และงานด้านเทคนิคมากกว่าผู้ชาย” (คริส เบเคอร์ และผำสุก 

พงษ์ไพจิตร, 2559, หน้ำ 289) คริสและผำสุกยังได้กล่ำวถึงทศวรรษ 2530-2540 ว่ำในช่วงเวลำนี้ครอบครัว

จีนไทยระดับช้ันน�ำจะให้โอกำสลูกสำวบำงคนรับผิดชอบเป็นผู ้บริหำรใหญ่ เช่น ชนัตถุ ์ ปิยะอุยในเครือ

โรงแรมดสุติธำน ีและศภุลกัษณ์ อมัพชุ จำกกลุม่เดอะมอลล์ แต่ทว่ำภำพหญงิชำวจนีทีถ่กูผลติซ�ำ้ผ่ำนวรรณกรรม

และประดิษฐกำรทำงวัฒนธรรมต่ำง ๆ ยังคงเป็นภำพเหมำรวมว่ำผู้หญิงชำวจีนส่วนใหญ่ยังอยู่ในสถำนะรอง

ภำยใต้อ�ำนำจชำยเป็นใหญ่ โดยมีตัวอย่ำงงำนศึกษำผู้หญิงชำวจีนในวงวรรณกรรมไทยต้ังแต่ทศวรรษ 2530 

พัชรี วรำศรัย (2537) เขียนวิทยำนิพนธ์เรื่องนวนิยำยที่เสนอภำพสังคมชำวจีนในเมืองไทย งำนวิจัยของพัชรี

เป็นกำรศึกษำที่เน้นองค์ประกอบวรรณกรรมและประเด็นสถำนภำพทำงสังคมระหวำ่งชำยหญิงในครอบครัวจีน 

ซึ่งแสดงให้เห็นว่ำเพศชำยยังคงมีสถำนภำพทำงสังคมสูงกว่ำเพศหญิง 

ต่อมำพบงำนวิจัยที่ศึกษำหญิงชำวจีนในวรรณกรรมที่เป็นลักษณะเฉพำะประเด็นมำกขึ้น เช่น 

วิทยำนิพนธ์ของกิติยำ วิทยำประพัฒน์ (2555) เรื่อง สถำนภำพและบทบำทสตรีในครอบครัวไทยเชื้อสำยจีนใน 

นวนิยำยไทยแนวชีวิตครอบครัวปีพ.ศ. 2538-2546 เป็นกำรศึกษำบริบทต่ำง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับนวนิยำย ได้แก่ 

ภูมิหลังทำงสังคมท้ังด้ำนโครงสร้ำงครอบครัวและกำรผสมกลมกลืน พัฒนำกำรของนวนิยำยเกี่ยวกับจีนใน

ประเทศไทย แนวกำรประพนัธ์ของผูเ้ขยีน ซึง่งำนของกติยิำยงัคงเน้นไปทีส่ถำนภำพและบทบำทของหญงิชำวจีน

ภำยใต้อิทธิพลของอ�ำนำจชำยเป็นใหญ่

นอกจำกนี้ยังมีงำนของ Zarchi (2011) เรื่อง หญิงเชื้อสำยจีนในนวนิยำยไทย: กำรต่อรองแห่ง

อัตลักษณ์ เพศสภำวะและกำรเปลี่ยนรุ่น เป็นกำรศึกษำเรื่องกำรเปลี่ยนแปลงบทบำทและสถำนะของผู้หญิง

ชำวไทยจีน โดยแสดงให้เห็นกำรเกิดขึ้นของชนชั้นกลำงไทยจีนท�ำให้อัตลักษณ์หญิงจีนเปลี่ยนไปส่งผลให้ลูกสำว

ได้รับกำรยอมรับมำกขึ้น

จำกกำรศกึษำงำนวจิยัในอดตีเกีย่วกบัชำวจีนในวรรณกรรมไทย ผู้วจัิยพบว่ำแม้จะมกีำรศกึษำชำวจนี

ในวรรณกรรมไทยแต่ล้วนเป็นงำนวิจัยที่มีฐำนคิดอยู่กับแนวคิดวรรณกรรมสะท้อนสังคมเป็นส่วนใหญ่และเป็น

งำนที่น�ำเสนอให้เห็นภำพเหมำรวมของชำวจีนแต้จิ๋วในวรรณกรรมไทย แม้จะมีงำนวิจัยที่ศึกษำผู้หญิงชำวจีน

ในวรรณกรรมไทยแต่ผู้หญิงยังคงถูกน�ำเสนอให้มีสถำนะรอง และยังไม่มีงำนวิจัยใดศึกษำผู้หญิงชำวจีนโดยใช้ 

มโนทัศน์เกี่ยวกับ “พื้นท่ี” และ “สถำนท่ี” ที่ส่งผลต่อกำรต่อรองอ�ำนำจและยืนยันอัตลักษณ์ของผู้หญิงจีนใน

วรรณกรรมไทย ซึ่งในกำรศึกษำครั้งนี้น�ำเสนอให้เห็นควำมสัมพันธ์ระหว่ำงพื้นที่บ้ำนกับกำรเมืองวัฒนธรรมของ

อัตลักษณ์ไทย-จีนที่ถูกน�ำเสนอภำยใต้พื้นที่นวนิยำยโรมำนซ์ชำติพันธุ์ซึ่งส่งผลกับกำรต่อรองอ�ำนำจและยืนยัน

อัตลักษณ์ของผู้หญิงชำวจีน 

 

 

 

 

 

 

 

 



วารสารวิชาการมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา  ปีที่ 31  ฉบับที่ 1

มกราคม - เมษายน 2566
70

วิธีการวิจัย	

งำนวจิยัครัง้นีเ้ป็นงำนวจิยัเชงิคณุภำพทีว่เิครำะห์ควำมสมัพนัธ์ระหว่ำงทนุกบักำรผนัสถำนทีเ่ป็นพืน้ที่

ซึ่งส่งผลต่อกำรเมืองวัฒนธรรมของอัตลักษณ์ไทย-จีนในนวนิยำยโรมำนซ์ชำติพันธุ์เรื่อง ทานตะวัน ซึ่งมีขั้นตอน

ในกำรวิจัย ดังนี้ 

1. ศึกษำนวนิยำยเรื่อง ทานตะวัน

2. ทบทวนวรรณกรรม ทฤษฎีและงำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับหัวข้อเพื่อน�ำมำเป็นกรอบแนวคิดกำรวิจัย

ประกอบด้วย 

2.1 นิยำมและขนบนวนิยำยโรมำนซ์ของ Regis (Regis, 2003 อ้ำงถึงใน นัทธนัย ประสำนนำม, 

2559) 

2.2 นิยำมและลักษณะของวรรณกรรมประเภทนวนิยำยโรมำนซ์ชำติพันธุ์ (Ethnic Romance) 

ของ Ramsdell (Ramsdell, 2012) 

2.3 แนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับกำรศึกษำกำรเมืองวัฒนธรรมของ Jordan and Weedon 

(Jordan & Weedon, 1995) 

2.4 มโนทัศน์เกี่ยวกับ“พื้นท่ี”ของ Baker and Jane (Barker & Jane, 2016) ร่วมกับนิยำม

และกำรจัดประเภทพื้นที่ของ Lefebvre (Lefebvre, 1991 อำ้งถึงใน กำญจนำ แก้วเทพ, 2557) และศุภมณฑำ 

สุภำนันท์ (2554) 

2.5 มโนทศัน์เกีย่วกบั “สถำนที”่ของ Relph (Relph, 2002 อ้ำงถงึใน นทัธนยั ประสำนนำม, 2553) 

2.6 เอกสำรและงำนวิจัยเกี่ยวกับอัตลักษณ์จีนในวรรณกรรมไทย

2.7 เอกสำรและงำนวิจัยเกี่ยวกับประวัติศำสตร์ชำวจีนและสังคมจีนในประเทศไทย 

3. วิเครำะห์ข้อมูลจำกตัวบทตำมกรอบแนวคิด

4. น�ำเสนอผลกำรวเิครำะห์ในประเดน็ต่ำง ๆ  เพือ่ตอบวตัถปุระสงค์ของกำรวจิยัแล้วน�ำเสนอผลกำรวจิยั

ในรูปแบบพรรณนำวิเครำะห์ (description analysis) 

ผลการวิจัย	

ทานตะวัน ในฐานะนวนิยายโรมานซ์ชาติพันธุ์	

ผูว้จิยัศกึษำนยิำมนวนยิำยโรมำนซ์ของ Ramsdell (2012) จำกหนงัสอื Romance Fiction: A Guide 

to the Genre ร่วมกับขนบนวนิยำยโรมำนซ์ของ Regis (Regis, 2003 อ้ำงถึงใน นัทธนัย ประสำนนำม, 2559) 

Regisได้เสนอขนบนวนิยำยโรมำนซ์ที่มีตัวละครเอกหญิงเป็นศูนย์กลำงผำ่นองค์ประกอบ 8 ประกำร โดยผู้วิจัย

วิเครำะห์นวนิยำยเรื่องนี้ด้วยองค์ประกอบ 8 ประกำรควบคู่กับกำรอภิปรำยร่วมกับประเด็นทำงชำติพันธุ์เพื่อ

ท�ำควำมเข้ำใจวรรณกรรมกลุ่มนวนิยำยโรมำนซ์ชำติพันธุ์ ดังนี้ 

องค์ประกอบที่ 1 คือ กำรวำดภำพสังคม (society defined) หมำยถึง “สังคมที่เป็นฉากท้องเรื่องใน

นวนิยายโรมานซ์มักเป็นสังคมท่ีบกพร่อง ล้าหลัง หรือศีลธรรมเสื่อมถอย โดยมักกดดันบังคับตัวละครเอกหญิง

และชาย” (Regis, 2003 อ้ำงถึงใน นัทธนัย ประสำนนำม, 2559, หน้ำ 456)	ผลกำรวิจัยพบว่ำนวนิยำยเรื่อง 

ทานตะวัน วำดภำพสังคมในสองช่วงเวลำสลับกัน คือ ช่วงแรกเป็นช่วงเวลำที่ตัวละครเอกหญิงเป็นนักศึกษำ

ซึ่งครอบครัวมำเปิดร้ำนช�ำตรงข้ำมบ้ำนตัวละครเอกชำย เป็นช่วงเวลำที่สังคมไทยให้ควำมส�ำคัญกับอ�ำนำจจำก

ระบอบข้ำรำชกำรไทย โดยครอบครัวตัวละครเอกชำยมีบิดำเป็นนำยทหำรเรือสัญญำบัตรท�ำให้คุณนำยเกยูร
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มำรดำบุญธรรมของตัวละครเอกชำยมีควำมคิดต่อกลุ่มชำวจีนว่ำเป็นกลุ่มคนต�่ำต้อยด้อยวัฒนธรรมเนื่องจำก

ปัจจัยดำ้นควำมต่ำงทำงชำติพันธุ์และควำมต่ำงชนชั้นตัวละครเอกหญิงจึงไม่คู่ควรกับลูกชำยของตน 

กำรวำดภำพสังคมอีกช่วงหนึ่ง คือ กำรเล่ำเหตุกำรณ์ในทศวรรษ 2530 เป็นช่วงเวลำที่มีจ�ำนวน 

ชนชั้นกลำงมำกขึ้นและมีบทบำทส�ำคัญในสังคมโดยเฉพำะกลุ่มนำยทุนจีนในไทย ซึ่งครอบครัวของตัวละครเอก

หญงิเป็นครอบครวัท่ีประกอบอำชีพท�ำธรุกจิอสงัหำรมิทรพัย์จนประสบควำมส�ำเรจ็เป็นระดบัมหำเศรษฐแีละเป็น

ทีรู่จั้กในสงัคม นวนยิำยเรือ่งนีแ้สดงให้เหน็กำรขยำยตวัของสงัคมเศรษฐกจิในทศวรรษ 2530 รวมทัง้มมุมองและ

กำรด�ำเนนิชวีติตำมระบอบทนุนยิมของครอบครัวตัวละครเอกหญงิซ่ึงมลัีกษณะเป็นโลกใหม่และเป็นขัว้ตรงข้ำม

กับโลกเกำ่ของกลุ่มผู้ดีไทยในครอบครัวตัวละครเอกชำยที่ก�ำลังค่อย ๆ ล่มสลำย 

องค์ประกอบที่ 2 คือ กำรพบ (meeting) หมำยถึง “การพบกันคร้ังแรกระหว่างตัวละครเอก 

ร่องรอยความขัดแย้งมักน�าเสนอผ่านองค์ประกอบนี้” (Regis, 2003 อ้ำงถึงใน นัทธนัย ประสำนนำม, 2559, 

หน้ำ 456) ผลกำรวเิครำะห์พบว่ำตวัละครเอกชำยและตวัละครเอกหญงิได้พบกนัครัง้แรกทีบ่รเิวณตกึแถวซึง่เป็น

ที่อยู่ของคนจีนแต้จิ๋วและอยู่ตรงข้ำมกับบ้ำนของตัวละครเอกชำย ในกำรพบกันครั้งแรกนั้นตัวละครเอกชำย 

ไม่ได้ให้ควำมส�ำคญักบัตวัละครเอกหญงิชำวจนีมำกนกั ซึง่นวนยิำยเรือ่งนีแ้สดงให้เหน็ควำมต่ำงของคนทัง้คูด้่วย

ปัจจยัต่ำง ๆ  ได้แก่ ควำมต่ำงทำงชนชัน้และชำติพันธุ ์ตัวอย่ำงเช่น ตัวละครเอกหญงิชำวจีนเปิดร้ำนช�ำอยูต่รงข้ำม

ได้พบตัวละครเอกชำยที่เพิ่งกลับจำกต่ำงประเทศก�ำลังเข้ำบ้ำน ดังข้อควำมตัวอย่ำง “เด็กสาวเหลียวมองโดย

ไม่ได้ตัง้ใจ แสงโคมเหนอืประตสูาดส่องมายงัดวงหน้ารปูไข่ ผวิสะอาดสเีรือ่อย่างคนทีเ่พิง่กลบัมาจากประเทศหนาว 

นัยน์ตาคมลึกมองหล่อนแวบนึงก่อนจะเลื่อนกระจกขึ้นตามเดิม” (ว.วินิจฉัยกุล, 2539, หน้ำ 89) 

กำรพบและมีปฏิสัมพันธ์ครั้งแรกเน่ืองจำกอำม่ำของตัวละครเอกหญิงถูกคุณนำยเกยูรมำรดำ 

บุญธรรมของตัวละครเอกชำยเรียกไปต�ำหนิที่บ้ำนซึ่งสร้ำงควำมไม่พอใจให้กับตัวละครเอกหญิงและครอบครัว 

ผู้วิจัยได้ตั้งข้อสังเกตว่ำ อำม่ำในที่นี้เป็นตัวแทนของควำมเป็นจีนและเป็นบุคคลส�ำคัญในครอบครัว กำรที่อำม่ำ 

ถูกกดขี่ข่มเหงจำกครอบครัวตัวละครเอกชำยจึงแสดงให้เห็นว่ำควำมต่ำงทำงชำติพันธุ์เป็นสิ่งกีดขวำงส�ำคัญที่

ส่งผลกับควำมรักและควำมสัมพันธ์ของตัวละครเอกต่ำงชำติพันธุ์ 

องค์ประกอบที ่3 คอื สิง่กดีขวำง (barrier) หมำยถงึ “ความขดัแย้งทีท่�าให้ตัวละครเอกลงเอยกนัไม่ได้ 

สิง่กีดขวางภายนอก คอื สภาพแวดล้อมทีต่วัละครด�ารงอยู ่ภาพสงัคมทีว่าดไว้ตอนต้นเรือ่ง สถานะทางเศรษฐกิจ 

กฏเกณฑ์ทางสงัคม ระยะห่างทางภูมศิาสตร์ และสิง่กดีขวางภายในมาจากทศันคติ อารมณ์ คณุค่า และความเชือ่

ที่ต่างฝ่ายต่างยึดถือ” (Regis, 2003 อ้ำงถึงใน นัทธนัย ประสำนนำม, 2559, หน้ำ 456) สิ่งกีดขวำงส�ำคัญใน

นวนิยำยเรื่อง ทานตะวัน คือ ควำมต่ำงทำงชำติพันธุ์ โดยครอบครัวตัวละครเอกชำยมีควำมคิดเห็นต่อตัวละคร

เอกหญิงและครอบครัวว่ำเป็นกลุ่มชำวจีนที่มีควำมต�่ำต้อยและมีควำมต่ำงทำงวัฒนธรรม 

นอกจำกน้ียงัมคีวำมต่ำงทำงชนช้ันและสถำนะทำงเศรษฐกจิทีส่่งผลกบัอตัลกัษณ์ของตวัละครเอกหญงิ

ชำวจีนและควำมสัมพันธ์ระหว่ำงชำติพันธุ์ โดยภำยหลังเมื่อตัวละครเอกหญิงมีฐำนะมั่นคงในระดับมหำเศรษฐี

มำรดำของตวัละครเอกชำยกย็งัไม่ยอมรบั แสดงให้เหน็ว่ำสิง่กดีขวำงทีเ่กดิจำกควำมต่ำงทำงชำตพินัธุไ์ม่ถกูแก้ไข 

ดงัข้อควำมตวัอย่ำง “คณุเกยรูก้มศรีษะเนบิๆ บอกตัวเองว่า…อหีมวยคนนีม้นักล้าดีท่าทางมนัหนกัแน่นกว่าสารศิ

เสียอีก คงเป็นเพราะมันเคยค้าขาย เคยพบปะผู้คนมาร้อยแปด มันถึงกล้าเดินหน้า ไม่ส�ารวมอย่างลูกชายเธอ” 

(ว.วินิจฉัยกุล, 2539, หน้ำ 788) 

สืบเนื่องจำกนวนิยำยเรื่อง ทานตะวัน ถูกเขียนขึ้นในปี 2539 เป็นช่วงเวลำที่ชนชั้นกลำงในไทยมี

จ�ำนวนมำกขึ้นโดยส่วนใหญ่เป็นกลุ่มชำวจีนในสังคมไทย ควำมเป็นจีนได้รับกำรยอมรับอย่ำงแพร่หลำยมำกขึ้น
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ในช่วงเวลำนั้น โดยเฉพำะกลุ่มนำยทุนจำกกำรประกอบธุรกิจและกำรสะสมทุน แต่เมื่อผู้วิจัยศึกษำนวนิยำย

เรื่องนี้กลับพบว่ำ ตัวละครคุณนำยเกยูรแม่บุญธรรมที่มีส่วนส�ำคัญกับชีวิตสำริศตัวละครเอกชำยยังคงต่อต้ำน

ตัวละครเอกหญิงและครอบครัวจำกควำมต่ำงทำงชำติพันธุ์ แสดงให้เห็นวำ่ประเด็นทำงชำติพันธุ์ที่มำเกำะเกี่ยว

และสนทนำกับขนบของนวนิยำยโรมำนซ์เป็นสิ่งกีดขวำงที่ไม่สำมำรถท�ำลำยได้ 

นอกจำกนีย้งัมอีงค์ประกอบที ่4 ทีเ่กีย่วกบัประเดน็ทำงชำตพินัธุไ์ด้มำสนทนำด้วย ได้แก่ “ความดงึดดูใจ 

(attraction) คือ เงื่อนไขที่ท�าให้ตัวละครเอกเกาะเกี่ยวกันยาวนานพอที่จะข้ามผ่านสิ่งกีดขวาง ความดึงดูดใจมี

ที่มาจากส่วนผสมระหว่างความชมชอบทางเพศ มิตรภาพ การมีจุดหมายร่วมกัน ความคาดหวังของสังคม และ

ประเด็นทางเศรษฐกิจ” (Regis, 2003 อ้ำงถึงใน นัทธนัย ประสำนนำม, 2559, หนำ้ 456)	 เห็นได้จำกในช่วง

ที่ตัวละครเอกชำยกลับมำเจอตัวละครเอกหญิงอีกครั้งและพบว่ำตัวละครเอกหญิงมีควำมต่ำงกับสมัยก่อนที่ได้

พบกัน ดังตัวอย่ำง “หลีส่วงเป็นผู้หญิงฉลาด แล้วที่ผมชอบเขาคือเขายังโยงชีวิตแบบเก่า ๆ กับย่าของเขาได้

แนบแน่นดีมากท�าให้ครึ่งหนึ่งเขาเป็นคนรุ่นใหม่ แต่อีกครึ่งหนึ่งเขาก็ยังไม่ทิ้งความสัมพันธ์โยงใยกับคนรุ่นเก่า 

แม่อรคิดมั้ยครับมันท�าให้เขาสุขุมกว่าที่จะมองไปข้างหน้าอย่างเดียว” (ว.วินิจฉัยกุล, 2539, หน้ำ 534) 

บทตัดตอนข้ำงต้นแสดงให้เห็นว่ำ ส�ำหรับตัวละครเอกชำยนั้นแม้ตัวละครเอกหญิงชำวจีนจะกลำย

เป็นกลุ่มนำยทุนแต่ประเด็นทำงชำติพันธุ์ของควำมเป็นจีนก็ยังถูกกล่ำวถึงผ่ำนควำมผูกพันระหว่ำงตัวละครเอก

หญิงกับอำมำ่ที่ยังยึดโยงกับอัตลักษณ์จีนอย่ำงเข้มข้น เช่น กำรใช้ภำษำจีนในกำรสื่อสำรระหว่ำงอำม่ำกับหลำน 

กำรเข้ำไปอยูใ่นพืน้ทีข่องอำม่ำทีม่กีำรจดัตกแต่งแสดงถงึอตัลกัษณ์จนีและกำรพำอำม่ำกลบัไปอยูใ่นบ้ำนหลงัเก่ำ

และใช้ชวีติแบบยคุก่อนท่ีตวัละครเอกหญงิชำวจนีจะมฐีำนะมัน่คงเป็นระดับมหำเศรษฐ ีพฤติกรรมดังกล่ำวส่งผล

ต่อควำมดึงดูดใจให้ตัวละครเอกชำยมีต่อตัวละครเอกหญิง 

องค์ประกอบที ่5 คอื กำรเผยควำมรู้สึก (declaration) “เป็นตัวหมายของการพังทลายของส่ิงกดีขวาง

ในเรื่องที่มีตัวละครเอกหญิงเป็นศูนย์กลาง การเผยความรู้สึกมักจะอยู่ปลายเรื่องหลังจากการเลือกคู่ โดยอาจ

แยกกันระหว่างตัวละครเอกหญิงชาย” (Regis, 2003 อำ้งถึงใน นัทธนัย ประสำนนำม, 2559, หนำ้ 456-457) 

กำรเผยควำมรู้สึกในนวนิยำยเรื่องนี้เกิดขึ้นภำยหลังจำกท่ีตัวละครเอกหญิงได้ไปพบกับคุณนำยเกยูรมำรดำของ

ตวัละครเอกชำยและท�ำให้รบัรูว่้ำคณุนำยเกยรูไม่สำมำรถรบัเธอได้ แต่ถงึกระนัน้ตวัละครเอกชำยกเ็ลอืกกลบัมำหำ

ตัวละครเอกหญิงอีกครั้งและยืนยันควำมรักของตนเองที่มีต่อตัวละครเอกหญิงชำวจีน 

องค์ประกอบท่ี 6 คอื กำรตำยเป็นพธิ ี(point of ritual death) หมายถงึ “ตวัหมายของช่วงเวลาทีเ่รือ่ง

เล่าคลายปมขัดแย้งที่วาดหวังดูเหมือนเป็นไปไม่ได้ และสิ่งกีดขวางในเรื่องแข็งแรงเกินกว่าจะข้ามไปเป็นจังหวะ

สดุท้ายของเรือ่งท่ีสร้างวกิฤตอันโศกเศร้าสงูสดุก่อนจะคลีค่ลาย ตวัละครเอกหญงิมกัเป็นเป้าของการตายเป็นพธิ”ี 

(Regis, 2003 อำ้งถึงใน นัทธนัย ประสำนนำม, 2559, หนำ้ 457)	เหตุกำรณ์ที่จัดเป็น “กำรตำยเป็นพิธี”และ

แสดงให้เห็นประเด็นชำติพันธุ์ที่เข้ำไปสนทนำกับขนบของนวนิยำยโรมำนซ์คือ เหตุกำรณ์ท่ีตัวละครเอกหญิงได้

นัดพบกับคุณนำยเกยูรมำรดำของตัวละครเอกชำยในตอนท้ำยเร่ืองซ่ึงเป็นเหตุกำรณ์ที่แสดงให้เห็นว่ำประเด็น

ชำติพันธุ์เป็นสิ่งกีดขวำงส�ำคัญในควำมรักระหว่ำงตัวละครเอกไทย-จีนและไม่สำมำรถถูกท�ำลำยได้แม้ตัวละคร

เอกหญิงจะมีฐำนะมั่นคงเป็นระดับมหำเศรษฐีแล้วก็ตำมแต่ยังไม่เป็นที่ยอมรับของครอบครัวตัวละครเอกชำย 

สุดท้ำยแม้ตัวละครเอกหญิงชำวจีนจะเลือกคืนแหวนและคืนสำริศให้กับคุณนำยเกยูรมำรดำ 

บุญธรรม ซึ่งเป็นตัวแทนของกลุ่มผู้ดีไทย แต่ตัวละครเอกชำยตัดสินใจน�ำแหวนดังกลำ่วกลับมำมอบให้ตัวละคร

เอกหญิงอีกครั้งน�ำไปสู่องค์ประกอบที่ 7 คือ กำรระลึกได้ (recognition) ในนวนิยำยโรมำนซ์ตัวละครเอก

หญงิคอื “ศนูย์กลางฉากทีแ่สดงการระลกึได้ หากสิง่กดีขวางอยูภ่ายนอกสิง่นัน้จะถกูขจดัไปหรอืสญูสิน้ความส�าคัญ  
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ในเรื่องที่สิ่งกีดขวางอยู่ภายในตัวละครเอกหญิงจะตระหนักรู้จิตใจตัวเองดีขึ้น” (Regis, 2003 อำ้งถึงใน นัทธนัย 

ประสำนนำม, 2559, หน้ำ 457) ดงัตวัอย่ำงเช่น “คณุอย่าท�าให้ฉนัล�าบากใจมากกว่านีเ้ลยค่ะ….. ไม่ง่ายนกัหรอก

ที่คนไม่เคยแพ้อย่างฉันจะต้องยอมรับว่าตัวเองแพ้” (ว.วินิจฉัยกุล, 2539, หน้ำ 806) และตัวละครเอกชำยได้

กล่ำวว่ำ“แต่ก็คงไม่ยากเท่าคนที่ไม่เคยชนะอย่างผมจะต้องชนะให้ได้” (ว.วินิจฉัยกุล, 2539, หนำ้ 807) 

กำรท่ีตัวละครเอกชำยน�ำแหวนมำมอบให้กับตัวละครเอกหญิงอีกครั้งในพื้นที่ของตัวละครเอกหญิง 

ผู้วิจัยตั้งข้อสังเกตว่ำสำมำรถน�ำไปสู่องค์ประกอบท่ี 8 ของนวนิยำยโรมำนซ์ คือ กำรสมรักสมรส (betrothal) 

“เป็นฉากที่ร้องขอและตอบรับการสมรส หากการร้องขอและตอบรับแยกขาดจากกันเป็นสองตอน นวนิยาย

จะเน้นการเผชิญหน้ากับสิ่งกีดขวางภายในที่ท�าให้กระบวนการทั้งสองถูกแยกจากกัน” (Regis, 2003 อำ้งถึงใน 

นัทธนัย ประสำนนำม, 2559, หน้ำ 457) 

ผลกำรวิเครำะห์ ทานตะวัน ในฐำนะนวนิยำยโรมำนซ์ชำติพันธุ์อธิบำยให้เห็นว่ำนวนิยำยเรื่องนี้

จัดเป็นนวนิยำยโรมำนซ์ชำติพันธุ์เนื่องจำกมีกำรกล่ำวถึงควำมรักและควำมสัมพันธ์ระหว่ำงชำติพันธุ์เป็น 

โครงเรือ่งหลกัรวมถงึแสดงให้เหน็ลกัษณะส�ำคญัของตวับทวรรณกรรมกลุม่นีค้อืกำรสนทนำกนัระหว่ำงขนบของ

นวนยิำยโรมำนซ์ผ่ำนองค์ประกอบทัง้ 8 ประกำรกบัประเด็นทำงชำติพันธุ ์ซ่ึงในทีน่ีค้อืประเด็นทำงชำติพันธุข์อง

กลุ่มชำวจีน โดยควำมตำ่งระหว่ำงชำติพันธุ์ถือเป็นสิ่งกีดขวำงที่เป็นอุปสรรคส�ำคัญในควำมรักและควำมสัมพันธ์

ระหว่ำงตัวละครเอกตำ่งชำติพันธุ์ 

2.	การเมืองวัฒนธรรมของอัตลักษณ์ไทย-จีนผ่านพื้นที่	

ในหัวข้อนี้ผู้วิจัยจะน�ำเสนอผลกำรวิเครำะห์ให้เห็นว่ำภำยใต้พ้ืนที่นวนิยำยโรมำนซ์ชำติพันธุ์เรื่อง 

ทานตะวัน น�ำเสนอควำมส�ำคัญของ ‘บ้ำน’ รวมท้ังเสนอปฏิสัมพันธ์ของตัวละครภำยในพ้ืนท่ีระหว่ำงชำติพันธุ์

อันจะน�ำไปสู่กำรต่อรองอ�ำนำจภำยใต้ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงกลุ่มคนต่ำงชำติพันธุ์อย่ำงไร ผลกำรวิจัยสำมำรถ

สรุปได้ดังนี้

2.1	บ้าน:	ความสัมพันธ์ระหว่างสถานที่และพื้นที่กับอัตลักษณ์ไทย-จีน	

นิยำมสถำนท่ีของ Relph (Relph, 2002 อ้ำงถึงใน นัทธนัย ประสำนนำม, 2553) 

แสดงให้เหน็ควำมหมำยของสถำนทีท่ีส่มัพนัธ์กับควำมหมำยพ้ืนท่ี โดยกำรศกึษำสถำนท่ีในคร้ังนีไ้ม่ได้ศกึษำเพียงแค่

สถำนทีใ่นฐำนะฉำกแสดงกำรกระท�ำกำรของตวัละครเท่ำนัน้ แต่ผู้วจัิยศกึษำควำมสัมพันธ์ระหว่ำงสถำนทีก่บัพ้ืนที่ 

โดยแสดงให้เหน็กำรผนัสถำนทีไ่ปเป็นพืน้ที ่เพือ่ให้เหน็ควำมสมัพนัธ์เชงิอ�ำนำจภำยใต้กำรปฏสิมัพนัธ์ของตวัละคร 

ต่ำงชำติพันธุ ์ และน�ำไปสู ่กำรต่อรองอ�ำนำจและยืนยันอัตลักษณ์ไทย-จีนของตัวละครเอกหญิงชำวจีน 

จำกควำมหมำยพื้นที่ของ Barker and Jane แสดงให้เห็นว่ำสิ่งส�ำคัญประกำรหนึ่งของพื้นที่ คือ ควำมสัมพันธ์

เชิงอ�ำนำจที่เกิดจำกควำมสัมพันธ์ระหว่ำงของสองสิ่ง ในที่นี้คือควำมสัมพันธ์เชิงอ�ำนำจระหว่ำงคนสองชำติพันธุ์

คือไทยและจีนท่ีมำปฏิสัมพันธ์กันภำยในขอบเขตของสถำนที่ซึ่งแสดงให้เห็นควำมหมำยของพื้นที่และสถำนที่

มีควำมสัมพันธ์กัน

นวนิยำยเรื่อง ทานตะวัน กล่ำวถึงควำมหมำยของบ้ำนในยุคหนึ่งตำมทัศนะของกลุ่มผู้ดีไทย 

เป็นกำรกล่ำวถึงบ้ำนในฐำนะพื้นที่ทำงสังคมท่ีมำจำกควำมต่ำงทำงชำติพันธุ์และชนชั้น พ้ืนท่ีบ้ำนของกลุ่ม

ผู้ดีไทยที่เป็นคฤหำสน์เป็นพื้นที่สงวนและจะให้คนกลุ่มเดียวกันเข้ำไปในบ้ำนเท่ำนั้น โดยมีตัวอย่ำงมุมมองของ

ตวัละครเอกหญงิทีม่ต่ีอบ้ำนทีเ่ป็นคฤหำสน์ของกลุม่ผูด้ไีทย ดงันี ้“บ้านของเขาเป็นบ้านใหญ่โตกว่าบ้านของหล่อน 

สักสิบเท่าได้ เท่าที่หล่อนเคยเห็นแวบ ๆ ตอนประตูเปิดและปิดแต่ละครั้ง ดูเป็นบ้านที่โอ่อ่ามีสง่าราศีแบบบ้าน

ผู้ดีรุ่นเก่า แต่ถ้อยค�าและแววตาของเด็กหนุ่มแสดงว่าเขาไม่มีความสุขที่จะอยู่ในบ้านสวยหลังนี้” (ว.วินิจฉัยกุล, 

2539, หนำ้ 107) 
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บทตดัตอนข้ำงต้นแสดงให้เหน็มมุมองของตัวละครเอกหญงิชำวจนีทีม่ต่ีอบ้ำนของกลุม่ผูดี้ไทย 

ที่มำจำกควำมต่ำงทำงชำติพันธุ์และชนช้ัน และกำรที่เธอกล่ำวว่ำเธอเห็นบ้ำนหลังนี้เฉพำะเวลำเปิดปิดแสดงให้

เห็นกำรใช้อ�ำนำจของกลุ่มผู้ดีไทยในตัวบ้ำนที่ไม่เปิดให้บุคคลภำยนอกโดยเฉพำะกลุ่มชำวจีนที่อำศัยอยู่ตึกแถว

ตรงข้ำมเข้ำไป เหตุกำรณ์ส�ำคัญท่ีส่งผลต่อควำมสัมพันธ์ของตัวละครเอกชำยหญิงคือ ตอนที่อำม่ำถูกต�ำรวจ

แจ้งจับข้อหำบุกรุก แสดงให้เห็นกำรใช้อ�ำนำจผ่ำนพื้นที่บ้ำนของกลุ่มผู้ดีไทยในกำรขีดพรมแดนให้ตัวละครจีน

เม่ือคุณนำยเกยูรไม่พอใจท่ีรู้ว่ำหลำนสำวสำนสัมพันธ์กับลูกชำย ดังตัวอย่ำง “บ้านตรงข้ามนี่แหละ คุณนาย

เจ้าของบ้านแกเกิดเป็นอะไรยังไงฉันก็ไม่เห็น รู้แต่ว่าแกให้ต�ารวจป้อมปากซอยมาจับไป หาว่าอาซิ้มบุกรุกเข้าไป

ในบ้านแก” (ว.วินิจฉัยกุล, 2539, หน้ำ 620) 

ตวัอย่ำงข้ำงต้นนอกจำกแสดงให้เหน็กำรใช้อ�ำนำจในพืน้ทีบ้่ำนของกลุม่ผูด้ไีทยต่อกลุม่ชำวจนี

แล้วคุณนำยเกยรูยงัมอบควำมเป็นอืน่ทีต่�ำ่ต้อยและแตกต่ำงให้กบัอตัลกัษณ์จนี โดยในครัง้แรกทีอ่ำม่ำถกูเรยีกไป

ที่บ้ำนคุณนำยเกยูรเพื่อตักเตือนเรื่องควำมไม่เหมำะสมที่หลำนสำวอำม่ำมำสำนสัมพันธ์กับลูกชำยของเธอ และ

เหตุกำรณ์นี้เป็นเหตุกำรณ์ครั้งท่ี 2 ภำยหลังจำกที่ตัวละครเอกชำยหญิงสำนสัมพันธ์กันแล้วแต่คุณนำยเกยูรยัง

คงไม่ยอมรบัซึง่เป็นสิง่กดีขวำงส�ำคญัตำมองค์ประกอบของนวนยิำยโรมำนซ์แสดงให้เหน็ว่ำกลุ่มชำวจีนเป็นกลุ่มที่

ถกูท�ำให้ด้อยกว่ำเนือ่งจำกควำมต่ำงทำงชำตพัินธุแ์ละชนชัน้ กลุ่มผู้ดีไทยจึงสำมำรถใช้อ�ำนำจรังแกและปรักปร�ำ

ได้ผำ่นพื้นที่บ้ำนของตนเอง

อีกเหตุกำรณ์หนึ่งท่ีแสดงให้เห็นกำรใช้อ�ำนำจผ่ำนพื้นที่ภำยในบ้ำนซึ่งเกี่ยวพันกับควำมต่ำง

ระหว่ำงชำติพันธุ์และชนชั้นคือ กำรสร้ำงควำมหมำย “บ้ำนตึกแถว” ของกลุ่มคนจีนให้มีควำมด้อยวัฒนธรรม

ต่ำงจำกกลุ่มผู้ดีชำวไทย เป็นชำวบ้ำนที่ไร้เกียรติไร้ศักดิ์ศรี

 “ไอ้พวกตึกแถวนี่แหละ มักง่าย สะเพร่า มันมาโยนท้ิงให้พ้นหน้าบ้านมัน” เธอนึกสรุป

พลางมองตกึแถวเลก็ ๆ  ไม่กีห้่องฟากตรงข้ามหน้าบ้านเธอด้วยความขุน่ใจ บางห้องกเ็ปิดประตู

เหลก็หน้าร้านแล้ว เจ้าของห้องออกมาท�าอะไรง่วนอยูบ่นลานซีเมนต์หน้าร้าน บางร้านกย็งัปิด

อยูห่รอืเปิดเพยีงครึง่เดยีว คนทีอ่ยูอ่าศยัตรงนัน้ล้วนแต่อยูก่นัมานานนบัสิบปี แต่ไม่เคยมกีาร

โอภาปราศรัยระหว่างคุณเกยูรกับคนเหล่านั้น

(ว.วินิจฉัยกุล, 2539, หน้ำ 181) 

“บ้ำนตกึแถว” กบัครอบครวัตวัละครเอกหญงิชำวจนีและกลุม่ชำวจนีแต้จิว๋ทีอ่ยูใ่นบ้ำนดงักล่ำว

แสดงควำมหมำยของพืน้ทีป่ระเภทที ่3 ตำมแนวคดิของ Lefebvre ทีม่คีวำมต่ำงกบักลุม่ผูด้ไีทยทีอ่ยูใ่นคฤหำสน์

ตั้งแต่ลักษณะทำงกำยภำพของบ้ำนที่ต่ำงกันจนถึงมุมมองเกี่ยวกับวัฒนธรรมของกลุ่มชำวจีนที่มีควำมต่ำงทำง

ชำติพันธุ์ซึ่งส่งผลถึงควำมต่ำงวัฒนธรรม มีควำมมักง่ำย สะเพร่ำ ไม่มีควำมรู้และแสดงถึงกำรขำดกำรอบรมซึ่ง

ตัวละครกลุ่มผู้ดีไทยไม่ควรจะไปมีปฏิสัมพันธ์ด้วย

ตลอดเรือ่งจะเห็นว่ำตวัละครคณุนำยเกยรูซึง่เป็นตวัแทนของกลุม่ผูด้ไีทยไม่เคยไปมปีฏสิมัพนัธ์

กับคนที่อยู่อำศัยในบ้ำนตึกแถว รวมท้ังไม่คิดแม้จะจดจ�ำชื่อของตัวละครเอกหญิงชำวจีนและครอบครัว มีเพียง

กำรส่งแม่บ้ำนคนสนทิไปซือ้ของทีร้่ำนขำยของช�ำของตัวละครเอกหญงิ กำรให้แม่บ้ำนคนสนทิไปซ้ือของกบับ้ำน

ตวัละครเอกหญงิมนียัยะหนึง่กค็อื แม่บ้ำนมสีถำนะทีต่�ำ่กว่ำคณุนำยเกยรูจงึเหมำะสมทีจ่ะเป็นคนสือ่สำรกบัคนใน

ตึกแถวซึ่งเป็นคนระดับเดียวกัน ตัวบทนวนิยำยแสดงให้เห็นว่ำตัวละครแม่บ้ำนมักใช้ค�ำเรียกตัวละครเอกหญิง

และครอบครัวอย่ำงดถูกูเสมอ เช่น“ม่วย เอาขนมปังสองแผ่น” หล่อนพดูไม่มหีางเสยีง ฟังเป็นการออกค�าสัง่ตาม

ความเคยชิน และก�าชับแถมท้ายประโยคด้วยความเคยชินอีกนั่นแหละว่า “ทาเนยหนา ๆ หน่อย คราวที่แล้วทา
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บางนิดเดียวแล้วขนมปังอย่าให้แข็งหล่ะ ไม่งั้นนะฉันไม่ให้สตางค์” (ว.วินิจฉัยกุล, 2539, หน้ำ 109-110) หรือมี

ค�ำเรียกรำ้นคำ้ของครอบครัวตัวละครเอกหญิงว่ำ ร้ำนเจ๊ก เป็นต้น 

จำกที่กล่ำวมำทั้งหมดแสดงให้เห็นถึงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงควำมหมำยของสถำนที่และพื้นท่ี

กับอัตลักษณ์ไทย-จีนท่ีถูกน�ำเสนอผ่ำนตัวบทนวนิยำยโรมำนซ์ชำติพันธุ์เรื่อง ทานตะวัน ในช่วงเวลำหนึ่งที่กลุ่ม

ผู้ดีไทยมีอ�ำนำจ บ้ำนที่เป็นคฤหำสน์ของกลุ่มผู้ดีไทยจะถูกกันไว้เป็นพ้ืนท่ีหวงห้ำมท่ีกลุ่มชำวจีนไม่ควรเข้ำไป

ปฏิสมัพนัธ์ด้วย รวมทัง้มกีำรใช้อ�ำนำจผ่ำนพืน้ทีบ้่ำนและให้ควำมหมำยทีก่ดให้เป็นอืน่และต�ำ่ต้อยกบัทีอ่ยูอ่ำศยั 

และกลุม่ตวัละครเอกหญงิชำวจนี แสดงให้เหน็ควำมหมำยทีท่บัซ้อนกนัของสถำนทีแ่ละพืน้ที ่ซึง่อยูภ่ำยใต้กรอบ

ของชนชัน้และชำตพินัธุท์�ำให้ตวัละครเอกหญงิชำวจีนและครอบครัวถกูผลักให้เป็นอืน่จำกกำรอยูภ่ำยในตึกแถว

ที่มีนัยยะถึงควำมต่ำงทำงชำติพันธุ์ ควำมต่ำงชนชั้น และด้อยวัฒนธรรม โดยในหัวข้อถัดไปจะน�ำเสนอให้เห็น

กำรต่อรองอ�ำนำจและยนืยนัอัตลกัษณ์ตนเองผ่ำนพืน้ทีแ่ละควำมหมำยของบ้ำนทีม่คีวำมเปลีย่นแปลงเมือ่ยคุสมยั

เปลี่ยนไป 

2.2	นายทุนหญิงจีนกับการยืนยันตัวตนและต่อรองอ�านาจผ่านพื้นที่	

เมื่อเวลำผ่ำนมำจนถึงทศวรรษ 2530 ครอบครัวของตัวละครเอกชำยประสบปัญหำทำง

เศรษฐกิจท�ำให้มีฐำนะไม่มั่นคงเช่นเดิมหลังจำกบิดำที่เป็นนำยทหำรสัญญำบัตรเสียชีวิตลง ต่ำงจำกครอบครัว

ของตวัละครเอกหญงิทีม่ฐีำนะในระดบัมหำเศรษฐ ีโดยในช่วงเวลำนี ้“บ้ำน” ถกูให้ควำมหมำยใหม่ทีแ่ตกต่ำงกัน

ในแต่ละชำตพินัธุแ์ละเป็นช่วงท่ีตวัละครเอกหญงิและครอบครวัได้กลบัมำแก้แค้นครอบครวัตัวละครเอกชำยผ่ำน

กำรใช้อ�ำนำจทีม่ำจำกทนุภำยใต้ควำมสมัพนัธ์ระหว่ำงสถำนทีแ่ละพ้ืนที ่จำกหวัข้อทีผ่่ำนมำบ้ำนของกลุ่มผู้ดีไทย

สื่อควำมหมำยถึงอ�ำนำจและควำมมั่นคงที่เกิดจำกต�ำแหน่งหน้ำที่ของข้ำรำชกำรไทยที่ไม่มีกำรเปลี่ยนแปลงไป

ตำมยุคสมัย ดังนั้นเมื่อบิดำหมดอ�ำนำจและเสียชีวิตท�ำให้ควำมมั่นคงของบ้ำนสูญสลำยไปด้วย ลักษณะดังกล่ำว

ปรำกฏในควำมทรุดโทรมของตัวบ้ำนและถูกปิดตำย ขณะที่น้องสำวของหลีส่วงอำศัยอ�ำนำจจำกกำรสะสมทุน

ของนำยทุนจีนที่มีกำรขยำยตัวในบริบทสังคมไทยเข้ำมำวิพำกษ์วิจำรณ์ครอบครัวคุณนำยเกยูรผ่ำนบ้ำนที่ไม่มี

กำรเปลี่ยนแปลงไปตำมยุคสมัย 

 โลกภายนอกหมุนไปถึงยุคโลกาภิวัตน์แล้ว แต่บ้านนี้ดูเหมือนจะหยุดนิ่งอยู่ในยุคสมัย….

สมัยไหนดีนะ ….สมัยที่ยังตัดเสื้อแพง ๆ กันอยู่กับช่างตัดเสื้อปากคลองตลาดน่ะซิ “โอย! 

จะบ้าตาย!” ขอให้พี่ใหญ่ซ้ือบ้านนี้ให้ส�าเร็จเร็ว ๆ เถอะ แล้วทุบบ้านทิ้งซะให้หมดซาก

ท�าคอนโดมิเนียมอยู่กับพี่วันชาติให้เท่กว่าเดิมสักร้อยเท่า เผ่ือว่าการทุบบ้านนี้ทิ้งจะเท่ากับ

ทุบความเชยและความแคบเหล่านี้ให้หมดสิ้นไปด้วย

(ว.วินิจฉัยกุล, 2539, หน้ำ 493) 

กำรปิดตำยของบ้ำนตวัละครเอกชำยมคีวำมต่ำงกบับ้ำนของตวัละครเอกหญงิชำวจนี เนือ่งจำก

ช่วงเวลำดังกล่ำวกลุ่มนำยทุนจีนก�ำลังเฟื่องฟู บ้ำนของตัวละครเอกหญิงจีนถูกน�ำเสนอในลักษณะของเพนเฮ้ำส์

ที่มีควำมหรูหรำอยู่ใจกลำงเมืองอยู่ในพื้นที่ที่เป็นศูนย์กลำงของควำมทันสมัยมีควำมสะดวกกับกำรติดต่อธุรกิจ 

และมีกำรให้คุณค่ำของกลุ่มคนท่ีมำจำกควำมส�ำเร็จในกำรประกอบธุรกิจที่ถูกวัดด้วยมูลค่ำทำงกำรเงิน ต่ำงกับ

กำรให้คุณคำ่ศักดิ์ศรีและกำรสืบทอดอ�ำนำจจำกมุมมองของกลุ่มผู้ดีไทยที่ยังผูกติดอยู่กับอ�ำนำจที่เกิดจำกระบบ

ข้ำรำชกำรไทย 

นอกจำกนี้จำกลักษณะบ้ำนของตัวละครเอกหญิงที่เปลี่ยนไปจำกตึกแถวมำสู่เพนเฮ้ำส์แสดง

ให้เห็นกำรเลือ่นสถำนะทำงสงัคมของครอบครวัตวัละครเอกหญงิชำวจนีจำกกำรท�ำธรุกจิอสงัหำรมิทรพัย์ซึง่เป็น
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ธุรกิจเกี่ยวกับกำรซื้อขำยบ้ำนและที่ดิน รวมทั้งกำรมีธุรกิจรับเหมำก่อสร้ำงอยู่ในเครือ แสดงให้เห็นอัตลักษณ์

นำยทุนจีนที่สัมพันธ์กับควำมหมำยของสถำนที่และพื้นที่ กำรท�ำธุรกิจอสังหำริมทรัพย์ของตัวละครเอกหญิง 

ชำวจนีถกูเชือ่มโยงควำมเป็นสถำนทีใ่ห้อยูภ่ำยในควำมสัมพันธ์เชงิพ้ืนทีใ่นกรอบชำติพันธุ ์กล่ำวคอื กำรท�ำธรุกจิ

เก่ียวกับอสังหำริมทรัพย์ของกลุ่มชำวจีนที่อยู่ภำยใต้อ�ำนำจที่เกิดจำกกำรสะสมทุนเพื่อไปต่อรองอ�ำนำจและ

ยืนยันอัตลักษณ์ไทย-จีนผ่ำนกำรใช้อ�ำนำจซื้อขำยอสังหำริมทรัพย์ โดยกำรไปติดต่อขอซ้ือบ้ำนของเธอถือเป็น

ควำมชอบธรรมในกำรเข้ำครอบครองพื้นที่ทรุดโทรมของกลุ่มผู้ดีไทยและแปลงสภำพเป็นคอนโดมิเนียม 

กำรเข้ำครอบครองบ้ำนไม่ได้ครอบครองเพียงพื้นที่เท่ำนั้นแต่ยังใช้อ�ำนำจจำกทุนครอบครอง

และปรบัเปลีย่นอตัลกัษณ์ของกลุม่ผูด้ไีทยให้เปล่ียนแปลงไป เพรำะท้ำยเร่ืองจะเหน็ว่ำบ้ำนของตัวละครเอกชำย

ถูกทุบทิ้งและเขำพร้อมกับมำรดำจึงต้องย้ำยไปอยู่คอนโดมิเนียม บ้ำนที่ถูกทุบทิ้งก็ถูกเปลี่ยนเป็นคอนโดมิเนียม

และส�ำนกังำนเพือ่ต่อยอดควำมมัน่คงของกลุม่นำยทนุจีน แสดงให้เหน็ว่ำกำรติดต่อซ้ือบ้ำนของตัวละครเอกชำย 

บ้ำนในทีน่ีเ้ป็นภำพของสถำนทีต่ำมลกัษณะทำงกำยภำพ แต่กลำยมำเป็นสญัญะของกำรสือ่ควำมหมำยในเชงิพืน้ท่ี

ถึงที่อยู่ อ�ำนำจและควำมมั่นคงของกลุ่มผู้ดีไทยซึ่งถูกแทนที่ด้วยกำรต่อรองอ�ำนำจของตัวละครเอกหญิงชำวจีน

ผำ่นควำมสัมพันธ์ระหว่ำงทุนกับพื้นที่ 

 ห้องรับแขกเป็นห้องใหญ่ กินเนื้อที่เกือบจะครึ่งหนึ่งของตัวบ้านชั้นล่าง ผนังตกแต่งด้วย 

วอลล์เปเปอร์สเีหลอืงอ่อนตัดกบับวัและขอบล่างของห้องซ่ึงเป็นไม้สีเข้มเกอืบด�า เคร่ืองเรือน

ทุกชิ้นเห็นได้ชัดว่าเป็นของเก่าแก่ ขัดแต่งและลงน�้ามันเสียใหม่เป็นสีไม้โอ๊กน�้าตาลแก่เกือบ

ด�าทุกชิ้นบุด้วยเบาะสีครีมลายเหลืองอ่อนกลมกลืนกับลายวอลล์เปเปอร์ มุมห้องตั้งแกรนด์

เปียโนเก่าแก่ซึ่งดูแลเช็ดถูสะอาดเอี่ยมวางรูปถ่ายเก่าแก่หลายใบในกรอบเงินสลักบนหลัง

เปียโนตัวนั้น บนผนังด้านตรงข้ามกับประตูซึ่งแขกทุกคนจะมองเห็นทันทีที่ย่างเข้ามา คือ 

ภาพสนี�า้มนัค่อนข้างเก่าเป็นภาพเตม็ตวัของชายหญงิวยักลางคน ฝ่ายชายในเครือ่งแบบเตม็ยศ

ของทหารเรอืยศพลเรอืเอก และฝ่ายหญงิในชดุไทยบรมพมิานนัง่อยูบ่นเก้าอีแ้บบ ‘หลยุส์’ ซึง่

นิยมกันเฟื่องฟูในสมัยยี่สิบกว่าปีก่อน 

(ว.วินิจฉัยกุล, 2539, หนำ้ 8)

บทตัดตอนขำ้งต้นกล่ำวถึงบ้ำนของตัวละครเอกชำยในวันที่กลำยเป็นบ้ำนที่เก่ำแก่ ทรุดโทรม

และเป็นบ้ำนที่มีกำรจัดตกแต่งไม่เข้ำกับสมัยนิยม เช่น กำรใช้เฟอร์นิเจอร์และกำรเลือกสีในกำรตกแต่งที่เน้น

ควำมเก่ำแก่และทรดุโทรมของตวับ้ำนจดัเป็นลกัษณะควำมหมำยพืน้ทีข่อง Lefebvre ประเภทที ่1 ซึง่มลีกัษณะ

เช่นเดียวกับควำมหมำยของสถำนที่ที่สำมำรถรับรู้ได้ผ่ำนประสำทสัมผัส และในควำมหมำยพื้นที่ประเภทที่ 2 

คือ กำรบรรยำยผ่ำนสำยตำของตัวละครเอกหญิงชำวจีนในวันที่เธอสวมอัตลักษณ์ควำมเป็นนำยทุนหญิงจีนที่

มีอ�ำนำจจำกกำรสะสมทุนและกำรท�ำธุรกิจอสังหำริมทรัพย์เข้ำมำซื้อบ้ำนหลังนี้เพื่อต่อยอดทำงธุรกิจ โดยกำร

ใช้อ�ำนำจทุนต่อรองอ�ำนำจและยืนยันอัตลักษณ์ไทย-จีนผ่ำนควำมต้องกำรซ้ือบ้ำนจัดเป็นควำมหมำยพ้ืนท่ีใน

ประเภทที่ 3 ซึ่งแสดงควำมสัมพันธ์ทำงสังคมของกำรสรำ้งภำพนั้น กำรซื้อบ้ำนและทุบเพื่อสรำ้งคอนโดมิเนียม

ให้มีควำมร่วมสมัยถือเป็นกำรกระท�ำเพื่อต่อรองอ�ำนำจและยืนยันอัตลักษณ์ไทย-จีนของหญิงชำวจีน และน�ำไป

สู่ควำมสัมพันธ์ทำงสังคมของกำรสร้ำงภำพบ้ำนว่ำภำยใต้ควำมหมำยของบ้ำนในฐำนะสถำนที่ก็มีควำมสัมพันธ์

เชิงอ�ำนำจของกลุ่มนำยทุนจีนท่ีซ้อนทับอยู่ในเชิงพื้นที่ เนื่องจำกกำรเข้ำครอบครองพื้นที่ของตัวละครเอกหญิง

ชำวจีนมิได้ครอบครองแค่พืน้ทีบ้่ำน แต่หมำยรวมถงึควำมชอบธรรมในกำรครอบครองและจดักำรอตัลกัษณ์กลุม่

ผู้ดีไทยที่ไม่เปลี่ยนแปลงไปตำมยุคสมัยซึ่งสิ่งเหล่ำนี้ถูกเชื่อมโยงกับตัวบ้ำน
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เมื่อเชื่อมโยงกลับไปที่ขนบของนวนิยำยโรมำนซ์ ผู้วิจัยพบว่ำเมื่อตัวละครเอกหญิงชำวจีน

เข้ำครอบครองพื้นท่ีท่ีเป็นของกลุ่มผู้ดีไทยด้วยอ�ำนำจทุน ตัวละครเอกชำยกลับกลำยเป็นบุคคลที่ไร้อ�ำนำจและ

เป็นตวัเชือ่มควำมสมัพนัธ์ระหว่ำงสองโลกในทีน่ีค้อืระหว่ำงคณุนำยเกยรูและตวัละครเอกหญงิ โดยในตอนสดุท้ำย

ที่ตัวละครเอกชำยกลับไปหำตัวละครเอกหญิง ซึ่งคำดว่ำจะไปสู่กำรสมรักสมรสนั้นก็เกิดขึ้นภำยในพื้นที่ของ

ตัวละครเอกหญิงที่เพนเฮ้ำส์ 

ในหัวข้อถัดไปผู้วิจัยจะน�ำเสนอให้เห็นกำรรุกเข้ำไปยังพ้ืนท่ีสำธำรณะของตัวละครเอกหญิง

ชำวจีน และกำรรักษำอัตลักษณ์ควำมเป็นจีนผ่ำนพื้นที่ส่วนตัวและพื้นที่สำธำรณะของของตัวละครเอกหญิง

ชำวจนี ซึง่ในทีน่ีแ้สดงให้เหน็ถงึกำรหลอมสร้ำงอตัลกัษณ์ไทย-จนีใหม่ โดยเป็นลกัษณะของควำมเป็นปัจเจกบคุคล

มำกขึ้นผ่ำนกำรสร้ำงครอบครัวเดี่ยวภำยใต้พื้นที่บ้ำนเพนเฮ้ำส์ แสดงให้เห็นอิทธิพลจำกบริบทสังคมที่

เปล่ียนแปลงไปเมื่อผู้หญิงเริ่มมีอ�ำนำจและมีบทบำทมำกขึ้นจึงสำมำรถหลอมสร้ำงอัตลักษณ์ของหญิงชำวจีน

ขึ้นมำได้ใหม่ผ่ำนกำรครอบครองพื้นที่ของตนเอง 

2.3	พื้นที่สาธารณะ-พื้นที่ส่วนตัวกับตัวละครเอกหญิงชาวจีน	

นอกจำกปัจจัยด้ำนชำติพันธุ ์และชนชั้นที่ส ่งผลกับกำรนิยำมควำมหมำย ต่อรองและ

ช่วงชิงอ�ำนำจผ่ำนกำรใช้พื้นที่แล้วนั้น นวนิยำยเรื่อง ทานตะวัน แสดงให้เห็นกำรแบ่งพื้นที่จำกปัจจัยด้ำนเพศ

สถำนะซึ่งเป็นอีกปัจจัยหนึ่งที่ส่งผลกับกำรยืนยันอัตลักษณ์ของตัวละครเอกหญิงชำวจีน จำกกำรแบ่งพ้ืนที่กับ

ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงเพศสถำนะแสดงให้เห็นว่ำ พื้นที่บ้ำนโดยเฉพำะในบ้ำนของกลุ่มชำวจีนมักถูกตีกรอบให้

เป็นพื้นที่ของผู้หญิง นวนิยำยเรื่องนี้แสดงกำรแบ่งพื้นที่ที่ตำ่งกันของผู้หญิงชำวจีน 2 รุ่น ได้แก่ รุ่นอำม่ำและรุ่น

หลส่ีวง โดยรุน่อำม่ำแสดงให้เหน็กำรแบ่งพืน้ทีข่องผูห้ญงิให้อยูใ่นบ้ำน และผูห้ญงิทีม่อี�ำนำจในบ้ำนจะเป็นภรรยำ

เอก ส่งผลให้ลูกชำยที่เกิดจำกภรรยำเอกได้รับสิทธิ์ในกำรดูแลกงสีต่อจำกบิดำ แสดงให้เห็นวำ่ในรุ่นอำม่ำผู้หญิง

ยังตกอยู่ใต้อ�ำนำจชำยเป็นใหญ่และยังติดอยู่กับพื้นที่ภำยในบ้ำนที่เป็นพื้นที่ส่วนตัว ทั้งนี้ผู้ชำยซึ่งอยู่ในสถำนะ

ผู้น�ำครอบครัวจะไม่เข้ำมำยุ่งเกี่ยวกับปัญหำภำยในบ้ำน แสดงให้เห็นถึงอัตลักษณ์ของผู้หญิงชำวจีนในยุคเก่ำ

ที่ยังคงปฏิบัติตัวตำมกรอบจำรีตที่ครอบง�ำชีวิตตำมบรรพบุรุษ แม้ภำยหลังอำม่ำจะออกจำกกงสีของอำกงเพื่อ

มำดูแลครอบครัวหลีส่วง แต่ผู้วิจัยพบว่ำตัวอำม่ำไม่สำมำรถหลุดจำกอ�ำนำจชำยเป็นใหญ่ได้เพรำะยังคงกลับไป

ช่วยดูแลปรนนิบัติอำกงเป็นครั้งครำว

มำถงึรุน่หลส่ีวงมคีวำมน่ำสนใจในประเด็นพ้ืนท่ีสำธำรณะและพ้ืนท่ีส่วนตัว คอื ตัวละครเอกหญงิ

ชำวจีนอย่ำงหลส่ีวงจดัเป็นผูห้ญงิหวัก้ำวหน้ำทีไ่ด้ออกไปใช้อ�ำนำจผ่ำนกำรท�ำงำนในพืน้ทีส่ำธำรณะ ซึง่เป็นพืน้ที่

ของผูช้ำย แต่เมือ่ศกึษำวเิครำะห์ในประเดน็นีอ้ย่ำงลกึซึง้จะพบว่ำ ตวัละครหญงิชำวจนีออกไปยนืยนัอตัลกัษณ์ของ

ตนเองเพือ่กลบัมำครอบครองพืน้ทีส่่วนตวัในบ้ำนด้วยเช่นกนั โดยพ้ืนท่ีมส่ีวนส�ำคญักบัควำมรักและควำมสัมพันธ์

ของตัวละครเอกต่ำงชำติพันธุ์ตำมขนบของนวนิยำยโรมำนซ์

นอกจำกนีย้งัมปีระเดน็ควำมสมัพนัธ์ระหว่ำงพืน้ทีภ่ำยในบ้ำนกบังำนบ้ำนของผูห้ญงิชำวจนีตำม

ที่มีกำรยึดถือมำได้ถูกลดควำมส�ำคัญลงเมื่อตัวละครเอกหญิงชำวจีนก้ำวเข้ำมำสู่โลกทุนนิยม เนื่องจำกตัวละคร

เอกหญงิอยูใ่นสถำนะนกัธรุกจิทีต้่องรบัผดิชอบงำนนอกบ้ำน งำนบ้ำนจงึถกูท�ำให้กลำยเป็นหน้ำทีร่บัผดิชอบของ

คนรับใช้ ซึ่งส่งผลต่ออัตลักษณ์หญิงชำวจีนมีควำมเปลี่ยนแปลงเป็นผู้หญิงก้ำวหน้ำที่ไม่ได้ถูกยึดโยงกับบทบำท

ของเมยี แม่ และลกูสำวตำมทีม่กีำรรบัรูเ้กีย่วกบัอตัลักษณ์ของผู้หญงิในครอบครัวจีน และจำกกำรศกึษำนวนยิำย

เรื่อง ทานตะวัน จะพบวำ่เมื่อหลีส่วงออกไปสู่พื้นที่นอกบ้ำน แต่กำรที่เธอเป็นผู้ดูแลอำม่ำและพื้นที่ควำมเป็นจีน

ของอำม่ำแสดงให้เห็นควำมประนีประนอมของหลีส่วงในกำรนิยำมอัตลักษณ์ไทย-จีนของตนเอง ส่งผลให้เธอมี
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ควำมเป็นพลเมืองที่ยืดหยุ่นทั้งในฐำนะหญิงชำวจีนและฐำนะนักธุรกิจหญิงท่ีต้องติดต่อส่ือสำรกับคนหลำยกลุ่ม

ในสังคม ซึ่งเธอได้เลือกน�ำเสนออัตลักษณ์นำยทุนหญิงจีนภำยใต้พ้ืนที่สำธำรณะที่มีกำรติดต่อประสำนงำนกับ

คนหลำยกลุม่ แต่เลอืกน�ำเสนออตัลกัษณ์หญงิชำวจีนในพ้ืนทีส่่วนตัวในระหว่ำงทีอ่ยูบ้่ำนกบัอำม่ำ โดยมตัีวอย่ำง

พื้นที่ของอำม่ำที่ถือว่ำเป็นพื้นที่ควำมเป็นจีน ดังนี้ “เคร่ืองเรือนในห้องนั้นเป็นแบบจีน ประกอบด้วยชุดมุก

เข้ากนัทัง้ชดุ ผ้าคลมุเตยีงไหมไทยสกีลบีบวัคลุมอยูเ่รียบร้อยบนเตียงใหญ่ฝังมกุเป็นลวดลายดอกไม้สีชมพูอมฟ้า 

ภาพเขียนเจ้าแม่กวนอิมบนผืนผ้าไหมสีครีม ฝีมือจิตรกรจากแผ่นดินใหญ่ใส่กรอบตรึงตระหง่านอยู่บนผนัง…” 

(ว.วินิจฉัยกุล, 2539, หน้ำ 33) 

ตวัอย่ำงพืน้ทีค่วำมเป็นจนีและกำรทีเ่ธอเป็นผูด้แูลอำม่ำกลบักลำยเป็นควำมดงึดดูใจตำมขนบ

ของนวนิยำยโรมำนซ์เพรำะตัวละครเอกชำยมีควำมดึงดูดใจต่อตัวเธอเพรำะเธอสำมำรถรักษำอัตลักษณ์จีนและ

สวมทับอัตลักษณ์ควำมเป็นนำยทุนได้พร้อมกัน แสดงให้เห็นว่ำเธอสำมำรถใช้อ�ำนำจทั้งในพื้นที่สำธำรณะและ

พื้นที่ส่วนตัวจำกควำมยืดหยุ่นในอัตลักษณ์จีนของตัวเธอ 

จำกกำรศกึษำในหวัข้อพืน้ทีก่บัอตัลักษณ์ผู้หญงิชำวจีนแสดงให้เหน็ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงพ้ืนที่

กบัชำตพินัธุแ์ละเพศสถำนะ โดยกำรศกึษำนวนยิำยโรมำนซ์ชำติพันธุเ์ร่ือง ทานตะวนั แสดงให้เหน็ถงึกำรประกอบ

สร้ำงอตัลกัษณ์ของหญงิชำวจนีทีม่คีวำมสมัพนัธ์กบักำรแบ่งพ้ืนที ่2 รุ่น รุ่นอำม่ำแสดงให้เหน็ควำมสัมพันธ์ระหว่ำง

ผู้หญิงชำวจีนกับพื้นที่ส่วนตัวภำยในบ้ำนและกำรรับผิดชอบงำนบ้ำน ซึ่งต่ำงกับควำมสัมพันธ์ระหว่ำงผู้หญิง

ชำวจนีกบักำรแบ่งพืน้ทีใ่นรุน่ของตวัละครเอกหญงิเพรำะแสดงให้เหน็ถงึกำรใช้อ�ำนำจจำกสถำนะทำงเศรษฐกิจ

ของตัวละครเอกหญิงในบริบทของพื้นที่สำธำรณะของผู้ชำยเพ่ือต่อรองอ�ำนำจและยืนยันอัตลักษณ์ตนเองจำก 

กำรเป็นนำยทุนจีน แต่ในขณะเดียวกันก็สำมำรถท�ำให้เธอครอบครองได้ทั้งพ้ืนที่สำธำรณะและพ้ืนที่ส่วนตัว 

เพรำะท้ำยทีส่ดุจะเหน็ว่ำตวัละครเอกชำยเลอืกทีจ่ะมำอยูก่บัตัวละครเอกหญงิในพ้ืนทีเ่พนเฮ้ำส์ของตัวละครเอก

หญิงชำวจีน ซึ่งแสดงให้เห็นกำรยอมรับกำรใช้อ�ำนำจของตัวละครเอกหญิงในพื้นที่สำธำรณะและพื้นที่ส่วนตัว

อภิปรายผล

นวนยิำยโรมำนซ์ชำตพินัธุเ์รือ่ง ทานตะวนั จดัเป็นพืน้ทีท่ำงวฒันธรรมหนึง่ทีม่กีำรน�ำเสนอควำมหมำย 

กำรต่อรองและช่วงชงิควำมหมำยของอตัลกัษณ์ไทย-จนีผ่ำนมโนทศัน์เกีย่วกบั “สถำนที”่ และ “พืน้ที”่ ซึง่แสดง

ให้เหน็กำรใช้อ�ำนำจผ่ำนพืน้ทีบ้่ำนของกลุม่ผูดี้ไทย และกำรต่อรองอ�ำนำจและยนืยนัอตัลักษณ์ไทย-จีนของหญงิ

ชำวจีนผ่ำนอ�ำนำจทุนที่สัมพันธ์กับพื้นที่ โดยเมื่อศึกษำนวนิยำยเรื่องนี้ด้วยมโนทัศน์เกี่ยวกับ “สถำนที่” และ 

“พื้นที่” พบวำ่มีกำรให้ควำมส�ำคัญกับ ‘บ้ำน’ มำกกว่ำเป็นเพียงแค่ฉำกสถำนที่ในฐำนะองค์ประกอบบันเทิงคดี 

โดยบ้ำนในนวนยิำยเรือ่งนีม้คีวำมทบัซ้อนกนัของควำมหมำยของบ้ำนทัง้ในควำมเป็นสถำนที ่พ้ืนที ่รวมทัง้แสดง

ให้เห็นกำรผันควำมหมำยของสถำนที่ไปเป็นพ้ืนที่ ซ่ึงถือเป็นกำรใช้อ�ำนำจผ่ำนพ้ืนที่บ้ำนที่ไปสัมพันธ์กับทุนซึ่ง

ส่งผลกับกำรต่อรองอ�ำนำจและยืนยันอัตลักษณ์ของกลุ่มชำวจีน 

ผลวิจัยครั้งนี้ช่วยเติมเต็มองค์ควำมรู้เร่ืองผู้หญิงชำวจีนในวรรณกรรมไทยทศวรรษ 2530 เนื่องจำก

ในบริบทสังคมไทยช่วงเวลำนี้แม้ผู้หญิงจะมีบทบำทมำกขึ้นในสังคม แต่ที่ผ่ำนมำเมื่อมีกำรศึกษำชำวจีนใน

วรรณกรรมไทยมกัจะให้ควำมส�ำคญักบัชำยชำวจนีและประวตัศิำสตร์กำรอพยพของชำยชำวจนีแต้จิว๋เป็นส�ำคญั

โดยเฉพำะทีป่รำกฏในวรรณกรรมไทยเรือ่งส�ำคญัในทศวรรษเดยีวกนั เช่น ลอดลอยมงักร ของ ประภสัสร เสวกุิล 

แต่เมื่อผู้วิจัยศึกษำกำรเมืองวัฒนธรรมของอัตลักษณ์ไทย-จีนในนวนิยำยเรื่อง ทานตะวัน ผ่ำนมโนทัศน์เกี่ยวกับ 

“สถำนที่” และ “พื้นที่” ในบทควำมเรื่องนี้จะเห็นว่ำมีกำรน�ำเสนออัตลักษณ์หญิงชำวจีนที่มีควำมเป็นผู้หญิง

ก้ำวหน้ำมีกำรหลอมสร้ำงอัตลักษณ์ขึ้นมำใหม่โดยเป็นอัตลักษณ์ไทย-จีนเพ่ือยืนยันอัตลักษณ์ของตนเองโดย
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อำศัยควำมเป็นปัจเจกบุคคลมำกขึ้น ซึ่งมิได้ยึดโยงกับครอบครัวหรือประวัติศำสตร์กำรอพยพของครอบครัว

ชำวจีนแต้จิ๋ว รวมทั้งมิได้ยึดโยงกับบทบำทควำมเป็นเมีย แม่ และลูกสำวตำมกำรรับรู้เกี่ยวกับอัตลักษณ์หญิง

ชำวจีนในวรรณกรรมไทยท่ีมีมำก่อนท่ีตัวละครหญิงชำวจีนมักถูกน�ำเสนอให้มีสถำนะรอง ผลวิจัยในคร้ังนี้

มีควำมต่ำงจำกงำนของ Zarchi (2011) เร่ือง หญิงเชื้อสำยจีนในนวนิยำยไทย: กำรต่อรองแห่งอัตลักษณ์ 

เพศสภำวะและกำรเปลี่ยนรุ่นที่กล่ำวถึงกำรเกิดขึ้นของชนชั้นกลำงไทยจีนท�ำให้อัตลักษณ์หญิงจีนเปล่ียนไป 

ส่งผลให้ลูกสำวได้รับกำรยอมรับมำกข้ึน แต่จำกกำรศึกษำนวนิยำยโรมำนซ์ชำติพันธุ์เรื่อง ทานตะวัน ควบคู่

กับมโนทัศน์เกี่ยวกับ “สถำนที่” และ “พื้นที่”กลับพบว่ำตัวละครหลีส่วงซึ่งเป็นลูกสำวคนจีนที่มีฐำนะมั่นคงก็

ยังไม่เป็นที่ยอมรับในสังคมไทยแม้จะมีอ�ำนำจจำกทุน นวนิยำยเร่ือง ทานตะวัน นับเป็นอีกหนึ่งเร่ืองท่ีแสดงให้

เห็นกำรใช้อ�ำนำจผ่ำนทุนและพื้นที่เพื่อยืนยันอัตลักษณ์จีนในตัวละครผู้หญิงชำวจีนที่เป็นลูกสำวแต่ก็มิได้เป็น

ขอบเขตของวิทยำนิพนธ์เรื่องดังกล่ำว 

นอกจำกกำรเติมเต็มองค์ควำมรู้เกี่ยวกับผู้หญิงจีนในวรรณกรรมทศวรรษ 2530 ผลวิจัยในบทควำม

เรื่องนี้จะน�ำเสนอให้เห็นว่ำควำมหมำยของอัตลักษณ์จีนมิได้มีลักษณะตำยตัวตำมชำติก�ำเนิดของกลุ่มชำติพันธุ์

จีนเท่ำนั้น แต่ควำมหมำยของอัตลักษณ์มีควำมเป็นพลวัตและมีลักษณะของกระบวนกำรในกำรต่อรอง

อ�ำนำจของปัจเจกบุคคลและกลุ่มคนเพื่อยืนยันอัตลักษณ์ตนเองผ่ำนพื้นที่นวนิยำยโรมำนซ์ชำติพันธุ์ในฐำนะ

พื้นที่ทำงวัฒนธรรมซึ่งมีควำมต่ำงจำกวิทยำนิพนธ์ของสุชำวดี เกษมณี (2555) ศึกษำอัตลักษณ์จีนในตัวบท

วรรณกรรมประเภทบันเทิงคดีและสำรคดีช่วง พ.ศ. 2510-2550 ภำยใต้แนวคิดปฏิฐำนนิยม (positivism) 

เป็นกำรสะท้อนควำมเป็นจริงจึงส่งผลต่อข้อสรุปของอัตลักษณ์จีนในวรรณกรรมไทยที่มิได้แสดงถึงควำมเป็น

พลวัตและควำมสัมพันธ์เชิงอ�ำนำจในกระบวนกำรต่อรองอ�ำนำจเพื่อยืนยันอัตลักษณ์ 

ผลกำรวจิยัในครัง้นีถ้อืเป็นกำรจดุประกำยให้เกดิกำรตัง้ข้อสงัเกตเกีย่วกบัควำมหมำยและควำมส�ำคญั

ของพื้นที่และสถำนที่กับกำรต่อรองอ�ำนำจของกลุ่มชำติพันธุ์ โดยท่ีผ่ำนมำแม้จะมีงำนวิจัยท่ีศึกษำพ้ืนท่ีกับ

กลุม่ชำตพินัธุจ์นี แต่เป็นไปในลกัษณะของพืน้ทีท่ำงกำยภำพทีแ่สดงควำมเป็นจรงิทำงประวตัศิำสตร์เกีย่วกบัชมุชน

จีนในประเทศไทยรวมทั้งชุมชนชำวจีนในฐำนะฉำกสถำนท่ีท่ีเป็นองค์ประกอบบันเทิงคดี เช่น วิทยำนิพนธ์ของ

พชัร ีวรำศรัย (2537) ซึง่งำนวจิยัทีผ่่ำนมำยงัมไิด้ตัง้ค�ำถำมถงึควำมหมำยของพืน้ทีท่ำงสงัคมทีม่คีวำมสมัพนัธ์เชิง

อ�ำนำจอยูเ่บือ้งหลงัซึง่ส่งผลต่อกำรต่อรองอ�ำนำจระหว่ำงชำติพันธุ ์โดยผลกำรวจัิยในคร้ังนีส้ำมำรถเป็นแนวทำง

ในกำรศึกษำควำมหมำยพื้นที่กับกลุ่มชำติพันธุ์อื่น ๆ ในวรรณกรรมไทยเพ่ือให้เห็นถึงควำมสัมพันธ์เชิงอ�ำนำจ 

เบือ้งหลงักำรสร้ำงตวับทต่อไป รวมท้ังเป็นกำรยนืยนัว่ำแนวทำงกำรวจิยัและผลกำรวจิยัในครัง้นีจ้ะน�ำไปขยำยผล

ต่อและเปิดมมุมองในกำรศกึษำนวนยิำยโรมำนซ์ อตัลักษณ์ไทย-จีน และคนจีนในวรรณกรรมไทยให้ลุ่มลึกต่อไปได้

ข้อเสนอแนะการวิจัย	

ข้อเสนอแนะทั่วไป	

ผลกำรวิจัยสำมำรถน�ำไปเพิ่มเติมองค์ควำมรู้เกี่ยวกับชำวจีนในวรรณกรรมไทยได้ เพ่ือแสดงให้

เห็นถึงควำมต่ำงกับผลกำรศึกษำท่ีมีมำก่อนเกี่ยวกับชำวจีนในวรรณกรรมไทยที่ส่วนใหญ่มักมีภำพเหมำรวม

กลุม่ชำวจีนทีอ่ยูภ่ำยใต้แนวคดิวรรณกรรมสะท้อนสงัคมหรอืกระบวนกำรกลนืกลำยเป็นไทย นอกจำกนีส้ำมำรถ

เป็นแนวทำงในกำรศึกษำกลุ่มชำติพันธุ์อื่น ๆ ในวรรณกรรมไทยเพื่อให้เห็นถึงควำมสัมพันธ์เชิงอ�ำนำจเบื้องหลัง

กำรสร้ำงตัวบทได้ต่อไป 
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ข้อเสนอแนะเพื่อการวิจัยในอนาคต

กำรวิจัยในอนำคตอำจศึกษำพื้นท่ีกับกำรเมืองวัฒนธรรมจำกนวนิยำยโรมำนซ์ชำติพันธุ์ ทั้งในบริบท

สงัคมไทยและในบรบิทข้ำมชำตเิพือ่ท�ำควำมเข้ำใจกำรเมอืงวฒันธรรมท่ีผูกพันกลุ่มชำติพันธุแ์ต่ละกลุ่มซ่ึงมพีลวตั

ผูกผันกับควำมเปลี่ยนแปลงทำงสังคมและกำรแสดงออกทำงวัฒนธรรมในแต่ละช่วงเวลำ 
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